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GB / CY 
Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.

HU 
Olvasás előtt kattintson az ábrát tartalmazó oldalra és végezetül ismerje meg a készülék mindegyik funkcióját.

SI 
Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

CZ 
Před čtením si otevřete stranu s obrázky a potom se seznamte se všemi funkcemi přístroje.

SK 
Pred čítaním si odklopte stranu s obrázkami a potom sa oboznámte so všetkými funkciami prístroja.

HR 
Prije nego što pročitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga sa svim funkcijama uređaja.

RS 
Pre čitanja rasklopite obe strane sa slikama te se upoznajte sa svim funkcijama uređaja.

RO 
Înainte de a citi instrucţiunile, priviţi imaginile şi familiarizaţi-vă cu toate funcţiile aparatului.

BG 
Преди да прочетете отворете страницата с фигурите и след това се запознайте с всички функции на уреда.

GR / CY 
Πριν ξεκινήσετε την ανάγνωση, ανοίξτε τη σελίδα με τις εικόνες και εξοικειωθείτε με όλες τις λειτουργίες της συσκευής. 



1
2

3

4

5

6

7

8



G

B C

E F

H

A

D



English │ 1 ■
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■ 2 │ English

1. Intended use
The ceiling prop is intended exclusively for private use as a support 
during overhead work in dry and interior construction. The prop is 
not designed for use on stairways or sloping ground. Commercial or 
industrial use is not permitted. No liability will be assumed in cases 
of improper use.
No liability will be assumed for damage caused by misuse or 
improper handling, the use of force or unauthorised modification. 
The risk is borne solely by the user.

2. Warnings and symbols used
The following warnings and symbols are used in these operating 
instructions, on the packaging and on the appliance (where 
applicable):

DANGER! A warning with this symbol and the 
signal word "DANGER" indicates an imminently 
hazardous situation that will result in death or 
serious injury if not avoided.

WARNING! A warning with this symbol and the 
signal word "WARNING" indicates a potentially 
hazardous situation that could result in death or 
serious injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this symbol and the 
signal word "CAUTION" indicates a potentially 
hazardous situation that could result in a minor or 
moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this symbol and 
the signal word "ATTENTION" indicates a potential 
situation that could result in property damage if 
not avoided.

Note: A note identifies additional information that 
facilitates the use of the appliance.

Read and follow the instructions for use! 
Familiarize yourself with all instructions regarding 
safety and use before using the product. Please 
pass all product documentation on to any future 
owner.

This product satisfies the requirements of the 
applicable European and national regulations. 

Dispose of the packaging in an environmentally-
responsible manner.

The packaging is made of recyclable materials. 
Observe the labelling on the packaging material 
when sorting for disposal: The material is labelled 
with abbreviations (a) and numbers (b) with the 
following meanings: 1–7: plastics, 20–22: paper 
and cardboard, 80–98: composites.

This mark confirms that the product complies with 
the product safety requirements applicable in the 
Republic of Serbia.

3. Safety instructions

  WARNING! RISK OF INJURY!

 ■ Check the prop before every use to make sure 
it is in perfect condition. If you notice any 
damage you may no longer use the prop.

 ■ Ensure that the prop locking screw is always 
tightly fastened when under load and that 
both locking bolts are completely engaged.

 ■ Only use the prop on clean, non-slip and level 
ground and in a stable position.

 ■ Check the prop before every use to make sure 
it is in perfect technical condition.

 ■ Never remain under supported loads.

  CAUTION! PROPERTY DAMAGE!
 ■ Only use the prop for short-term erection 

and not for permanent propping of ceilings, 
beams etc.

 ■ Please note that the prop or the supporting 
material can be damaged by high pressure.
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English │ 3 ■

 ■ Never place more than 30 kg payload on 
the prop at an inclination of 90°. At a lower 
inclination, the max. load of the prop is low-
ered significantly.

 ■ Use the prop only at an inclination between 
65° and 90°.

 ■ Never use the prop for purposes other than 
those described in these instructions.

4. Appliance description
(See fold-out page for illustrations)
1 Rubber pad
2 Upper bar
3 Pump lever
4 Lower bar
5 Locking screw 
6 Tube
7 Locking bolt
8 Locking lever

5. Technical details
Dimensions

Height extensible between 137 cm 
and 290 cm

∅ Upper bar 12 mm

∅ Lower bar 25 mm

∅ Tube 32 mm

Weight

Net weight approx. 3.0 kg

Loading

Maximum load at an  
inclination of 90°

30 kg

6. Usage
 ♦ Loosen the locking screw (5) (Fig. A).
 ♦ If necessary, press the two locking bolts (7) out of their 

detent (Fig. B) and pull the lower bar (4) out up to the 
required height until the rubber pad (1) is located under 
the load to be supported (Fig. C).

 ♦ Allow the two locking bolts to engage completely in the 
tube (6) detent. Use the red line which marks the position 
of the locking bolts (Fig. D) on the lower bar as an orien-
tation aid.

 ♦ If the length of the lower bar is insufficient, push the 
locking lever (8) upwards (Fig. E) and pull the upper bar 
(2) out to the required height.

 ♦ Re-tighten the locking screw (Fig. F).
 ♦ To make fine adjustments to the height, press the pump lever 

(3) several times until the rubber pad is located firmly 
under the load to be supported (Fig. G).

 ♦ To loosen and remove the prop, press the locking lever 
upwards until the upper bar has been completely retracted 
(Fig. H).

 ♦ Loosen the locking screw (Fig. A).
 ♦ Hold the tube firmly with one hand and press the engaged 

locking bolts out of their detent (Fig. B).
 ♦ Push the lower bar back inside completely.

7. Storage
 ♦ Store the prop in a dry location and in a lying position so 

that it cannot fall over.

8. Maintenance
 ♦ The prop is maintenance free.

9. Cleaning
 ♦ Clean the prop using a brush or a slightly damp cloth.

10. Disposal
Dispose of the product via an approved waste disposal company 
or your municipal waste disposal facility. Please comply with all 
applicable regulations. Please contact your waste disposal facility 
if you are in any doubt.
Your local community or municipal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the worn-out product.
The packaging is made from environmentally friendly material 
which can be disposed of at your local recycling plant.
Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.
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■ 4 │ English

11. Warranty GB / CY
Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid from the date of 
purchase. If this product has any faults, you, the buyer, have 
certain statutory rights. Your statutory rights are not restricted in 
any way by the warranty described below.
The warranty period starts on the date of purchase. Please keep 
your receipt in a safe place. This will be required as proof of 
purchase.
If any material or manufacturing fault occurs within three years 
of the date of purchase of the product, we will either repair or 
replace the product for you or refund the purchase price (at our 
discretion). This warranty service requires that you present the 
defective appliance and the proof of purchase (receipt) within the 
three-year warranty period, along with a brief written description 
of the fault and of when it occurred.
If the defect is covered by the warranty, your product will either 
be repaired or replaced by us. The repair or replacement of a 
product does not signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects
The warranty period is not prolonged by repairs effected under the 
warranty. This also applies to replaced and repaired components. 
Any damage and defects present at the time of purchase must be 
reported immediately after unpacking. Repairs carried out after 
expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accordance with strict 
quality guidelines and inspected meticulously prior to delivery. 
The warranty covers material faults or production faults. The 
warranty does not cover product parts that are subject to normal 
wear and tear and can therefore be considered wearing parts, 
such as saw blades, replacement blades, abrasive papers, etc. 
or for damage to fragile parts, such as switches or parts made 
of glass. 
The warranty does not apply if the product has been damaged, 
improperly used or improperly maintained.  
The directions in the operating instructions for the product regard-
ing proper use of the product are to be strictly followed. Uses and 
actions that are discouraged in the operating instructions or which 
are warned against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for com-
mercial purposes. The warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force and modifications / re-
pairs which have not been carried out by one of our authorised 
Service centres.

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the follow-
ing instructions:
Please have the till receipt and the item number 
(IAN) 517296_2510 available as proof of purchase.
You will find the item number on the type plate on the product, 
an engraving on the product, on the front page of the operating 
instructions (below left) or on the sticker on the rear or bottom 
of the product.
If functional faults or other defects occur, please first contact the 
service department listed below by telephone or use our contact 
form, which you can find on parkside-diy.com in the Service 
category.
You can return a defective product to us free of charge to the 
service address that will be provided to you. Ensure that you 
enclose the proof of purchase (till receipt) and information about 
what the defect is and when it occurred.

12. Service
GB Service Great Britain 

Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

CY  Service Cyprus 
Tel.: 8009 4242 
Contact form on parkside-diy.com

IAN 517296_2510

13. Importer
KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
GERMANY 
www.kompernass.com
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■ 6 │ Magyar

1. Rendeltetésszerű használat
A mennyezet alátámasztó kizárólag magánhasználatra, fej 
fölött végzett száraz és belsőépítészeti munkák során történő 
alátámasztásra használható. Az alátámasztó nem használható 
lépcsőkön vagy lejtős területeken. A kereskedelmi vagy ipari 
felhasználás nem engedélyezett. A nem rendeltetésszerű haszná-
latért nem vállalunk felelősséget.
A visszaélésszerű vagy szakszerűtlen kezelésből, erőszak alkal-
mazásából vagy nem engedélyezett átszerelésből eredő károkért 
szintén nem vállalunk felelősséget. A kockázatot egyedül a 
felhasználó viseli.

2. Felhasznált figyelmeztető jelzések és 
 szimbólumok
Ebben a használati útmutatóban, a csomagoláson és a készü-
léken, a következő figyelmeztető jelzéseket és szimbólumokat 
használjuk (ha alkalmazható):

VESZÉLY! Az ezzel a szimbólummal és 
a „VESZÉLY” figyelmeztető szóval ellátott 
figyelmeztető utasítás olyan közvetlen veszélyes 
helyzetre figyelmeztet, amely halált vagy súlyos 
sérülést okoz, ha nem előzik meg.

FIGYELMEZTETÉS! Az ezzel a szimbólummal és 
a „FIGYELMEZTETÉS” figyelmeztető szóval ellátott 
figyelmeztető utasítás olyan lehetséges veszélyes 
helyzetre figyelmeztet, amely halált vagy súlyos 
sérülést okozhat, ha nem előzik meg.

VIGYÁZAT! Az ezzel a szimbólummal és 
a „VIGYÁZAT” figyelmeztető szóval ellátott 
figyelmeztető utasítás olyan lehetséges veszélyes 
helyzetre figyelmeztet, amely csekély vagy enyhe 
sérülést okozhat, ha nem előzik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimbólummal és 
a „FIGYELEM” figyelmeztető szóval ellátott 
figyelmeztető utasítás olyan lehetséges helyzetre 
figyelmeztet, amely anyagi károkat okozhat, ha 
nem előzik meg.

Tudnivaló: Tudnivaló jelöli a kiegészítő infor-
mációkat, amelyek megkönnyítik a készülék 
használatát.

Olvassa el és kövesse a használati 
útmutató utasításait! A termék használata előtt 
ismerkedjen meg valamennyi használati és biz-
tonsági utasítással. A termék harmadik személynek 
történő továbbadása esetén adja át a készülékhez 
tartozó valamennyi leírást is.

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és 
nemzeti irányelvek követelményeinek. 

Ártalmatlanítsa a csomagolóanyagot környezet-
barát módon.

A csomagolás újrahasznosított anyagból készült.  
A hulladékok szétválogatásánál vegye figyelem-
be a csomagolóanyagokon lévő jelölést: Ezek 
 rövidítésekkel (a) és számjegyekkel (b) vannak 
megjelölve, amelyek jelentése a következő: 
1–7: műanyagok, 20–22: papír és karton, 
 80–98: kompozit anyagok.

Ez a termék megfelel a Szerb Köztársaság nemzeti 
irányelveiben rögzített követelményeknek.

3. Biztonsági utasítások

  FIGYELMEZTETÉS! SÉRÜLÉSVESZÉLY!

 ■ Minden használat előtt ellenőrizze az alátá-
masztó kifogástalan állapotát. Károk észle-
lése esetén nem szabad tovább használni az 
alátámasztót.

 ■ Ügyeljen arra, hogy az alátámasztó biztosí-
tócsavarja terhelés alatt mindig meg legyen 
húzva és mindkét reteszelőcsap teljesen be 
legyen kattanva.

 ■ Az alátámasztót csak tiszta, csúszásmentes és  
egyenletes talajon, ill. stabil állás esetén 
használja.
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Magyar │ 7 ■

 ■ Minden használat előtt ellenőrizze az alátá-
masztó kifogástalan műszaki állapotát.

 ■ Ne tartózkodjon az alátámasztott teher alatt.

  FIGYELEM! ANYAGI KÁR!
 ■ Az alátámasztót mennyezetek, gerendák stb. 

rövid idejű szereléséhez és ne azok tartós 
alátámasztására használja.

 ■ Ügyeljen arra, hogy az alátámasztó vagy a 
támasztó anyag erős nyomás esetén megsé-
rülhet.

 ■ Soha ne terhelje meg az alátámasztót több, 
mint 30 kg teherrel 90°-os dőlésszög mellett. 
Alacsonyabb dőlésszög esetén jelentősen 
csökken az alátámasztó teherbírása.

 ■ Az alátámasztót csak 65° és 90° közötti 
dőlésszögben használja.

 ■ Az alátámasztót csak a jelen használati útmu-
tatóban leírt célokra használja.

4. A készülék leírása
(a képeket lásd a kihajtható oldalon)
1  gumipárna
2 felső rúd
3 emelőkar
4 alsó rúd
5 biztosítócsavar 
6 cső
7 reteszelőcsap
8 reteszelőkar

5. Műszaki adatok
Méretek

Magasság 137 és 290 cm között, 
kihúzható

∅ Rúd fent 12 mm

∅ Rúd lent 25 mm

∅ Cső 32 mm

Súly

Nettósúly kb. 3,0 kg

Terhelés

Maximális terhelés 90° 
dőlésszög esetén

30 kg

6. Használat
 ♦ Lazítsa meg a biztosítócsavart (5) (A ábra).
 ♦ dott esetben nyomja ki a két reteszelőcsapot (7) a retesz-

ből (B ábra) és húzza ki az alsó rudat (4) a megfelelő 
magasságra, hogy a gumipárna (1) az alátámasztandó 
teher alatt legyen (C ábra).

 ♦ Hagyja, hogy a két reteszelőcsap teljesen bekattanjon a cső 
(6) reteszébe. Kiindulási pontként használja az alsó rúdon 
lévő piros vonalat, ami a reteszelőcsapok helyzetét jelöli 
(D ábra).

 ♦ Ha az alsó rúd nem elég hosszú, akkor nyomja felfelé a 
reteszelőkart (8) (E ábra) és húzza ki a felső rudat (2) is 
megfelelő hosszúságúra.

 ♦ Ismét húzza meg a biztosítócsavart (F ábra).
 ♦ A magasság finom beállításához nyomja meg többször az 

emelőkart (3), hogy a gumipárna szorosan az alátámasz-
tandó teher alatt legyen (G ábra).

 ♦ Az alátámasztó eltávolításához nyomja a reteszelőkart 
felfelé, amíg a felső rúd teljesen visszamozog (H ábra).

 ♦ Lazítsa meg a biztosítócsavart (A ábra).
 ♦ Tartsa erősen a csövet az egyik kezével és nyomja ki a 

bereteszelt reteszelőcsapokat a reteszből (B ábra).
 ♦ Tolja vissza teljesen az alsó rudat.

7. Tárolás
 ♦ Tárolja az alátámasztót száraz helyen, fekvő helyzetben, 

hogy ne tudjon felborulni.

8. Karbantartás
 ♦ Az alátámasztó nem igényel karbantartást.

9. Tisztítás
 ♦ Az alátámasztó kefével vagy enyhén benedvesített törlőken-

dővel tisztítható.
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■ 8 │ Magyar

10. Ártalmatlanítás
A terméket kizárólag engedélyezett hulladékkezelő üzemben vagy 
a kommunális hulladékkezelő létesítményben ártalmatlanítsa. 
Vegye figyelembe a hatályos előírásokat. Ha bizonytalan, vegye 
fel a kapcsolatot a hulladékkezelővel.
Az elhasználódott termék ártalmatlanításának lehetőségeiről 
tájékozódjon települése önkormányzatánál vagy a városi önkor-
mányzatnál.
A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amit a helyi 
hulladékhasznosítónál adhat le ártalmatlanításra.
Ártalmatlanítsa a csomagolást környezetbarát módon.

11. Garanciája HU
Tisztelt Vásárlónk!
A készülékre a vásárlás napjától számított 3 év garanciát válla-
lunk. A termék meghibásodása esetén. Önt jogszabályban foglalt 
jogok illetik meg az eladóval szemben. Az alábbi garanciánk nem 
korlátozza vagy szünteti meg a jogszabályban biztosított jogokat.
A garanciális időszak a vásárlás napján kezdődik. Gondosan 
őrizze meg a nyugtát. Ez a vásárlás igazolásához szükséges.
Ha a termékvásárlás napjától számított három éven belül anyag- 
vagy gyártási hibát észlel, akkor a terméket saját belátásunk 
szerint ingyen megjavítjuk, kicseréljük vagy visszafizetjük az 
árát. A garancia feltétele a hibás készülék és a vásárlást igazoló 
bizonylat (pénztári blokk) három éves garanciaidőn belüli be-
mutatása, valamint a hiba lényegének és megjelenése idejének 
rövidleírása.
Ha garanciánk fedezetet nyújt a hibára, akkor javított vagy egy 
új terméket kap vissza. A termék javítása vagy cseréje esetén a 
garancia nem kezdődik elölről.

Garanciális idő és a jogszabályban foglalt szavatossági 
igények
A garancia ideje nem hosszabbodik meg a jótállással. Ez a cserélt 
és javított alkatrészekre is vonatkozik. Az esetlegesen már a 
vásárláskor is fennálló sérüléseket és hiányosságokat a kicsoma-
golás után azonnal jelezni kell. A garanciai lejárta után esedékes 
javítások díjkötelesek.

A garancia köre
A készüléket szigorú minőségi előírások szerint gyártottuk és 
kiszállítás előtt lelkiismeretesen ellenőriztük. A garancia anyag- 
vagy gyártási hibákra vonatkozik. A garancia nem terjed ki 
azokra a termékalkatrészekre, amelyek normál kopásnak vannak 
kitéve, ezért kopóalkatrésznek tekinthetők, mint pl. fűrészlapok, 

cserepengék, csiszolópapír stb. vagy törékeny részekre, mint pl. 
kapcsolók vagy üvegből készült alkatrészek.
A garancia megszűnik akkor, ha a termék megsérül, nem megfe-
lelően használják vagy nem tartják karban. A termék megfelelő 
használata érdekében a használati útmutatóban foglalt összes 
utasítást pontosan be kell tartani. Feltétlenül kerülni kell minden 
olyan felhasználási és kezelési módot, amit a használati útmutató 
nem javasol, vagy amelynek elkerülésére kifejezetten figyelmeztet.
A termék csak magánhasználatra és nem ipari használatra 
készült. A garancia érvényét veszti visszaélésszerű vagy szaksze-
rűtlen kezelés, erőszak alkalmazása vagy olyan beavatkozások 
esetén, amelyeket általunk nem engedélyezett szervizben 
végeztek el.

A garancia érvényesítése
Ügyének gyors feldolgozása érdekében kövesse a következő 
utasításokat:
Kérjük, hogy minden kapcsolatfelvételnél tartsa készenlét-
ben a vásárlást igazoló pénztári blokkot és a cikkszámot 
(IAN) 517296_2510.
A cikkszám a termék adattábláján, a termékre gravírozva, a hasz-
nálati útmutató címlapján (balra lent) vagy a termék hátoldalán 
vagy alján lévő címkén található.
Működési vagy más hiba észlelése esetén vegye fel a kapcsolatot 
az alábbi szervizrészleggel telefonon vagy a kapcsolattartó 
űrlapon keresztül, amit a parkside-diy.com oldalon a Szerviz 
kategóriában talál.
Küldje el díjmentesen a megadott szerviz címére a hibásnak talált 
terméket és a vásárlást igazoló bizonylatot (pénztári blokk), 
illetve röviden írja le azt is, hogy hol és mikor jelentkezett a hiba.

12. Szerviz
HU Szerviz Magyarország 

Tel.: 06800 21647 
Kapcsolatfelvételi űrlap a parkside-diy.com oldalon

IAN 517296_2510

13. Gyártja
KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
NÉMETORSZÁG 
www.kompernass.com
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■ 10 │ Slovenščina

1. Predvidena uporaba
Stropna podpora je predvidena izključno za zasebno uporabo 
za podpiranje pri delih nad glavo v suhi gradnji in pri notranjih 
gradbenih delih. Podpora ni primerna za uporabo na stopnicah ali 
poševni podlagi. Poslovna ali industrijska uporaba ni dovoljena. 
Za nepredvideno uporabo ne prevzamemo odgovornosti.
Za škodo, nastalo zaradi zlorabe ali nepravilne uporabe, zaradi 
uporabe sile ali nedovoljenih sprememb, ravno tako ne prevzame-
mo odgovornosti. Tveganje nosi izključno uporabnik.

2. Varnostna opozorila in simboli v teh 
 navodilih
V teh navodilih za uporabo, na embalaži in napravi se (lahko) 
uporabljajo  naslednje vrste varnostnih opozoril in simbolov:

NEVARNOST! Varnostno opozorilo s tem simbo-
lom in  opozorilno besedo »NEVARNOST« označuje 
neposredno grozečo nevarno situacijo, ki ima za 
posledico smrt ali hudo telesno poškodbo, če se 
ne prepreči.

OPOZORILO! Varnostno opozorilo s tem simbo-
lom in opozorilno besedo »OPOZORILO« označuje 
možno nevarno situacijo, ki bi lahko imela za 
posledico smrt ali hudo telesno poškodbo, če se 
ne prepreči.

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s tem simbolom 
in opozorilno besedo »PREVIDNO« označuje možno 
nevarno situacijo, ki bi lahko imela za posledico 
lažjo ali zmerno telesno poškodbo, če se ne 
prepreči.

POZOR! Varnostno opozorilo s tem simbolom 
in opozorilno besedo  »POZOR« označuje možno 
situacijo, ki bi lahko imela za posledico materialno 
škodo, če se ne prepreči.

Opomba: Opomba označuje dodatne informacije, 
ki vam olajšajo delo  z napravo.

Preberite in upoštevajte navodila za 
uporabo! Preden začnete izdelek uporabljati, se 
seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost. 
Ob predaji izdelka drugim priložite vso dokumen-
tacijo.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih  
in državnih predpisov.

Embalažo odstranite na okolju prijazen način.

Embalaža iz materialov, ki jih je mogoče reciklirati. 
Pri ločevanju odpadkov  upoštevajte oznake na 
embalaži:  Označene so s kraticami (a) in številkami 
(b) z naslednjim pomenom: 1–7: umetne snovi, 
20–22: papir in karton, 80–98: sestavljeni 
 materiali.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in 
državnih predpisov Republike Srbije.

3. Varnostna navodila

  OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH 
POŠKODB

 ■ Pred vsako uporabo preverite, ali je podpora 
brezhibna. Če odkrijete poškodbe, podpore ne 
smete več uporabljati.

 ■ Zagotovite, da je varovalni vijak podpore v 
obre menjenem stanju vedno trdno zategnjen 
in sta se oba zaskočna zatiča povsem zasko-
čila.

 ■ Podporo uporabljajte samo na čisti, nedrseči 
in ravni podlagi ter stabilno postavljeno.

 ■ Pred vsako uporabo preverite, ali je podpora 
tehnično brezhibna.

 ■ Ne zadržujte se pod podprtim bremenom.
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  POZOR! MATERIALNA ŠKODA!
 ■ Podporo uporabljajte samo za kratkotrajno 

names titev, ne pa tudi za dolgotrajno podpi-
ranje stropov, tramov itd.

 ■ Upoštevajte, da se lahko podpora ali podprti 
material pri preveliki sili poškoduje.

 ■ Podpore nikoli ne obremenite z več kot 30 kg 
pod kotom nagiba 90°. Pri manjšem kotu 
nagiba se nosilnost podpore bistveno zniža.

 ■ Podporo uporabljajte samo pod kotom nagiba 
med 65° in 90°.

 ■ Podpore ne uporabljajte v druge namene, kot 
so opisani v teh navodilih.

4. Opis naprave
(slike so na zloženi strani)
1 gumijasta blazinica
2 zgornja palica
3 tlačilni vzvod
4 spodnja palica
5 varovalni vijak 
6 cev
7 zaskočni zatič
8 pritrdilni vzvodr

5. Tehnični podatki
Mere

Višina 137 cm z izvlekom do 290 cm

∅ palice zgoraj 12 mm

∅ palice spodaj 25 mm

∅ cevi 32 mm

Teža

Neto teža pribl. 3,0 kg

Obremenitev

Največja obremenitev pri kotu 
nagiba 90°

30 kg

6. Uporaba
 ♦ Odvijte varovalni vijak (5) (slika A).
 ♦ Po potrebi potisnite zaskočna zatiča (7) iz nastavka za pri-

trditev (slika B) in izvlecite spodnjo palico (4) do potrebne 
višine, tako da je gumijasta blazi nica (1) pod bremenom 
za podpiranje (slika C).

 ♦ Pustite, da se zaskočna zatiča povsem zaskočita v nastavku 
za pritrditev v cevi (6). Pri tem si pomagajte z rdečo črto na 
spodnji palici, ki označuje položaj zaskočnih zatičev (slika D).

 ♦ Če dolžina spodnje palice ne zadostuje, potisnite pritrdilni 
vzvod (8) navzgor (slika E) in tudi zgornjo palico (2) 
izvlecite do potrebne višine.

 ♦ Znova trdno privijte varovalni vijak (slika F).
 ♦ Za natančno nastavitev višine večkrat sprožite tlačilni vzvod 

(3), tako da je gumijasta blazinica trdno ameščena pod 
podprtim bremenom (slika G).

 ♦ Za sprostitev podpore potisnite pritrdilni vzvod navzgor, 
tako da je zgornja palica znova v celoti pomaknjena noter 
(slika H).

 ♦ Odvijte varovalni vijak (slika A).
 ♦ Z eno roko trdno držite cev in potisnite zaskočna zatiča iz 

nastavka za pritrditev (slika B).
 ♦ Spodnjo palico znova v celoti potisnite noter.

7. Shranjevanje
 ♦ Podporo hranite na suhem mestu in v ležečem položaju, da 

se ne more prevrniti.

8. Vzdrževanje
 ♦ Podpora ne potrebuje vzdrževanja.

9. Čiščenje
 ♦ Podporo očistite s ščetko ali rahlo navlaženo krpo.

10. Odstranjevanje med odpadke
Odpadni izdelek oddajte pri podjetju, registriranem za odstranjeva-
nje odpadkov, ali pri svojem komunalnem podjetju za odstranjevanje 
odpadkov. Upoštevajte trenutno veljavne predpise. Če o čem niste 
prepričani, se obrnite na svoje podjetje za odstranjevanje odpadkov.
O možnostih za odstranitev odsluženega izdelka vprašajte pri svoji 
občinski ali mestni upravi.
Embalaža je iz okolju prijaznih materialov in jo lahko oddate na 
lokalnih zbirališčih reciklažnih odpadkov.
Embalažo zavrzite na okolju prijazen način. 
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■ 12 │ Slovenščina

11. Pooblaščeni serviser SI
SI  Servis Slovenija 

Tel.: 0800 814 00 
Kontaktni obrazec na strani parkside-diy.com

517296_2510

12. Postopek pri uveljavljanju  garancije
Da zagotovite hitro obdelavo svojega zahtevka, upoštevajte 
naslednja navodila:
Prosimo vas, da imate za morebitna vprašanja pripravljen blagaj-
niški račun in številko izdelka (IAN) 517296_2510 kot dokazilo 
o nakupu.
Številko izdelka najdete na tipski ploščici na izdelku, na gravuri 
na izdelku, na naslovnici navodil za uporabo (spodaj levo) ali na 
nalepki na zadnji ali spodnji strani izdelka.
Če pride do napak v delovanju ali do drugih pomanjkljivosti, se 
najprej obrnite na spodaj navedeni oddelek servisne službe po 
telefonu ali pa s pomočjo našega kontaktnega obrazca, ki ga 
najdete na parkside-diy.com v kategoriji Storitev.
Okvarjenemu izdelku priložite dokazilo o nakupu (blagajniški 
račun) in navedbo, katera pomanjkljivost je prisotna in kdaj je 
do nje prišlo, ter ga potem brezplačno pošljite na naslov servisne 
službe, ki ste ga prejeli.

13. Garancijski list
1. S tem garancijskim listom  KOMPERNASS  HANDELS GMBH 

jamčimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in 
pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo 
ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne 
pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi 
oziroma po svoji presoji izdelek  zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3.  Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročitve 

blaga. Datum izročitve blaga je razviden iz računa.
4.  Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, 

navedenih v garancijskem listu ali oglaševalskem sporočilu, 
lahko potrošnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki 
mora potrošnik obvestiti proizvajalca ali pooblaščeni servis 
(kontaktna številka in elektronski naslov navedena zgoraj) 
in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolžan ob uveljavljanju 
zahtevka predložiti garancijski list in račun, kot potrdilo in 
dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga. Svetujemo vam, 
da pred tem natančno preberete navodila o sestavi in uporabi 
izdelka.

5.  Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec 
ali pooblaščeni servis prejel zahtevo za odpravo napake. 
Če napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec 
potrošniku brezplačno zamenjati blago z enakim, novim in 
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in komple-
ksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je 
potreben za dokončanje popravila ali zamenjave podaljša za 
najkrajši čas, ki je potreben za dokončanje popravila, vendar 
največ za 15 dni. O številu dni podaljšanega roka in razlogih 
za podaljšanje mora biti potrošnik obveščen pred potekom 30 
dnevnega roka za odpravo napak.

6.  Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja v roku 45 dni 
blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko 
potrošnik od proizvajalca zahteva vračilo celotne kupnine ali 
zahteva sorazmerno znižanje kupnine. Sorazmerno znižanje 
kupnine je sorazmerno zmanjšanju vrednosti blaga, ki ga 
je potrošnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo 
blago, če bi bilo skladno.

7.  Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave 
blaga, lahko potrošnik ob predložitvi blaga od proizvajalca 
takoj zahteva vračilo plačanega zneska.

8.  Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko potrošniku 
za čas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna 
garancija, zagotovi brezplačno uporabo podobnega blaga. Če 
proizvajalec potrošniku ne zagotovi nadomestnega blaga v 
začasno uporabo, ima potrošnik pravico uveljavljati škodo, ki 
jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je 
zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvršitve.

9.  Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz 
izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10.  V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela 
blaga z novim se potrošniku izda nov garancijski list.

11.  V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali 
nepooblaščena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov 
iz te garancije.

12.  Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti 
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve 
oziroma prodajalčeve sfere. Kupec ne more uveljavljati 
zahtevkov iz te garancije, če se ni držal priloženih navodil za 
sestavo in uporabo izdelka ali če je izdelek kakorkoli spre-
menjen ali nepravilno vzdrževan. Garancija ne obsega delov 
izdelkov, ki so izpostavljeni normalni obrabi in se zato lahko 
dojemajo kot obrabni deli, kot npr. žagini listi, nadomestna 
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rezila, brusni papir itd., prav tako ne poškodovanih lomljivih 
delov, npr. stikal ali delov, izdelanih iz stekla. 

13.  Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje 
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po 
poteku garancijskega roka,

14.  Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
15.  Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki 

identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na 
dveh ločenih  dokumentih (garancijski list, račun).

16.  Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakonske pravice 
potrošnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga 
brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke. Ta garancija prav 
tako ne izkjučuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz obveznega 
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,  
SI-1218 Komenda

14. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
NEMČIJA 
www.kompernass.com
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1. Použití v souladu s určením
Stropní podpěra je určena výhradně pro soukromé použití pro 
podporu při sádrokartonářských a interiérových pracích nad úrovní 
hlavy. Podpěra není určena pro použití na schodech nebo na svaži-
tém terénu. Komerční nebo průmyslové použití není dovoleno. Za 
použití v rozporu s určením se neručí.
Odpovědnost se nepřebírá ani za škody způsobené nesprávným 
použitím nebo nesprávnou manipulací, použitím síly nebo neo-
právněnou modifikací. Riziko nese sám uživatel.

2. Použitá výstražná upo zornění  
a  symboly
V tomto návodu k obsluze, na obalu a na přístroji (pokud je to 
možné) jsou  použita následující varování a symboly:

NEBEZPEČÍ! Varování s tímto symbolem 
a signálním slovem „ NEBEZPEČÍ“ označuje 
bezprostředně hrozící nebezpečnou situaci, která, 
pokud se jí nezabrání, má za následek vážné 
poranění nebo smrt.

VÝSTRAHA! Varování s tímto symbolem a 
signálním slovem „ VÝSTRAHA“ označuje případně 
nebezpečnou situaci, která, pokud se jí nezabrání, 
může mít za následek vážné poranění nebo smrt.

OPATRNĚ! Varování s tímto symbolem a 
signálním slovem „ OPATRNĚ“ označu je případně 
nebezpečnou situaci, která, pokud se jí nezabrání, 
může mít za  následek lehké nebo střední poranění.

POZOR! Varování s tímto symbolem a signálním 
slovem  „POZOR“ označuje případnou situaci, 
která, pokud se jí nezabrání, může mít za následek 
hmotnou škodu.

Upozornění: Upozornění označuje doplňující  
informace, usnadňující manipulaci s přístrojem.

Přečtěte si a dodržujte návod k obsluze! 
Před použitím výrobku se seznamte se všemi 
provozními a bezpečnostními pokyny. Při předávání 
výrobku třetím osobám předejte spolu s ním 
všechny podklady.

Tento výrobek splňuje požadavky platných evrops-
kých a národních směrnic.

Obal poté odevzdejte k ekologické likvidaci.

Obal z recyklovatelných materiálů. Při třídění 
odpadu dodržujte označení obalových materiálů: 
Jsou označeny zkratkami (a) a číslicemi (b) s 
následujícím významem: 1–7: plasty, 20–22: papír 
a lepenka, 80–98: kompozitní materiály.

Tento výrobek splňuje požadavky platných  
národních směrnic Srbské republiky.

3. Bezpečnostní pokyny

  VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ!

 ■ Zkontrolujte, zda je podpěra před každým 
použitím v bezvadném stavu. Pokud zjistíte 
poškození, nesmíte podpěru dále používat.

 ■ Ujistěte se, zda pojistné šrouby podpěry jsou 
pod zatížením vždy pevně utažené a oba 
zajišťovací čepy zcela zaskočeny.

 ■ Podpěru používejte pouze na čistém, neklou-
zavém a rovném podkladu a při bezpečné 
stabilitě.

 ■ Před každým použitím zkontrolujte bezchybný 
technický stav podpěry.

 ■ Nezdržujte se pod podepřeným břemenem.

  POZOR! HMOTNÉ ŠKODY!
 ■ Podpěru použijte pouze pro krátkodobou 

montáž, a ne pro stálé podepření stropů, 
nosníků atd.

517296_2510_PDS30B1_BDA_LB3_Content.indb   16 23.01.2026   08:05:50



Česky │ 17 ■

 ■ Mějte na paměti, že podpěra nebo podpěrný 
materiál se mohou při příliš vysokém tlaku 
poškodit.

 ■ Podpěru nikdy nezatěžujte nosností vyšší než 
30 kgpři úhlu sklonu 90°. Při nižším úhlu 
sklonu se nosnost podpěry výrazně sníží.

 ■ Podpěru používejte pouze při úhlu sklonu 
mezi 65° a 90°.

 ■ Nepoužívejte podpěru nikdy pro jiné účely, 
než je popsáno v tomto návodu.

4. Popis přístroje
(zobrazení viz výklopná strana)
1 pryžového nárazníku
2 horní tyče
3 pumpovací páky
4 dolní tyče
5 pojistného šroubu 
6 trubky
7 zajišťovacího čepu
8 aretační páky

5. Technické údaje
Rozměry

Výška 137 cm až 290 cm vysouvací

∅ tyče nahoře 12 mm

∅ tyče dole 25 mm

∅ trubky 32 mm

Hmotnost

Čistá hmotnost cca 3,0 kg

Zatížení

Maximální zatížení při úhlu 
sklonu 90°

30 kg

6. Použití
 ♦ Povolte pojistný šroub (5) (obr. A).
 ♦ Příp. vytlačte oba zajišťovací čepy (7) z aretace (obr. B) a 

vytáhněte dolní tyč (4) do potřebné výšky, dokud pryžový 
nárazník (1) nebude dosedat pod břemeno, které má být 
podepřeno (obr. C).

 ♦ Nechte oba zajišťovací čepy kompletně zaskočit do aretace 
trubky (6). Přitom pro orientaci použijte červenou čáru na 
dolní tyči, kterou je označená poloha zajišťovacích čepů 
(obr. D).

 ♦ Pokud nestačí délka dolní tyče, vytlačte aretační páku (8) 
nahoru (obr. E) a vytáhněte také horní tyč (2) do otřebné 
výšky.

 ♦ Pojistný šroub opět napevno přišroubujte (obr. F).
 ♦ K jemnému nastavení výšky několikrát stiskněte pumpovací 

páku (3), dokud pryžový nárazník nebude dosedat pevně 
pod břemeno, které má být podepřeno (obr. G).

 ♦ K povolení podpěry vytlačte aretační páku nahoru, dokud se 
horní tyč opět kompletně nezasune (obr. H).

 ♦ Povolte pojistný šroub (obr. A).
 ♦ Podržte trubku pevně jednou rukou a vytlačte zaskočené 

zajišťovací čepy z aretace (obr. B).
 ♦ Dolní tyč opět kompletně zasuňte.

7. Skladování
 ♦ Podpěru skladujte na suchém místě a v ležaté poloze, aby 

se nemohla převrátit.

8. Údržba
 ♦ Podpěra je bezúdržbová.

9. Čištění
 ♦ Očistěte podpěru kartáčem nebo mírně navlhčeným hadříkem.

10. Likvidace
Výrobek zlikvidujte prostřednictvím schváleného podniku pro 
likvidaci odpadu nebo Vašeho komunálního sběrného dvora. 
Dodržujte aktuálně platné předpisy. V případě pochybností se 
informujte ve sběrném dvoře.
Informace o možnostech likvidace vysloužilého výrobku Vám podá 
správa Vašeho obecního nebo městského úřadu.
Obal se skládá z ekologických materiálů, které lze zlikvidovat 
v komunálních sběrných dvorech.
Obal zlikvidujte ekologicky. 
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11. Záruka CZ
Vážená zákaznice, vážený zákazníku,
na tento přístroj získáváte záruku v trvání 3 let od data zakou-
pení. V případě závad tohoto výrobku máte zákonná práva vůči 
prodejci výrobku. Tato zákonná práva nejsou omezena naší níže 
uvedenou zárukou.
Záruční doba začíná plynout dnem nákupu. Dobře uschovejte 
pokladní doklad. Tento doklad je potřebný jako důkaz o koupi.
Pokud se do tří let od data zakoupení tohoto výrobku vyskytne 
vada materiálu nebo výrobní závada, pak Vám podle našeho 
uvážení výrobek zdarma opravíme, vyměníme nebo uhradíme 
kupní cenu. Předpokladem této záruky je, že bude během tříleté 
lhůty předložen vadný přístroj a doklad o koupi (pokladní doklad) 
a stručně se popíše, v čem závada spočívá a kdy se vyskytla.
Vztahuje-li se na závadu naše záruka, obdržíte zpět buď opravený 
nebo nový produkt. Opravou nebo výměnou výrobku nezačne 
plynout nová záruční doba.

Záruční doba a zákonné nároky  vyplývající ze závad
Záručním plněním se záruční doba neprodlužuje. To platí i pro 
vyměněné a opravené součásti. Poškození nebo vady vyskytující 
se případně již při nákupu se musí oznámit ihned po vybalení. Po 
uplynutí záruční doby podléhají veškeré opravy zpoplatnění.

Rozsah záruky
Přístroj byl vyroben pečlivě podle přísných směrnic kvality a 
před expedicí byl svědomitě vyzkoušen. Záruka se vztahuje na 
materiálové nebo výrobní vady. Tento rozsah záruky se nevztahuje 
na součásti výrobku, které jsou vystaveny běžnému opotřebení, 
a proto je lze považovat za spotřební díly, např. pilové listy, 
náhradní čepele, brusné papíry atd. nebo na poškození křehkých 
součástí, jako jsou např. spínače nebo díly, které jsou vyrobeny 
ze skla. 
Tato záruka zaniká, pokud je výrobek poškozen, nebyl řádně 
používán nebo udržován. Pro zajištění správného používání 
výrobku se musí přesně dodržovat všechny pokyny uvedené v 
návodu k obsluze. Účelům použití a úkonům, které se v návodu 
k obsluze nedoporučují nebo se před nimi varuje, je třeba se 
bezpodmínečně vyhnout. Výrobek je určen pouze pro soukromé 
účely a ne pro komerční použití. Při nesprávném a neodborném 
používání, při použití násilí a při zásazích, které nebyly provedeny 
našimi autorizovanými servisními provozovnami, záruční nároky 
zanikají.

Vyřízení v případě záruky
Pro zajištění rychlého Vaší žádosti postupujte podle následujících 
pokynů:
Pro všechny dotazy mějte připraven pokladní lístek a číslo výrobku 
(IAN) 517296_2510 jako doklad o koupi.
Číslo výrobku naleznete na typovém štítku na výrobku, rytině na 
výrobku, na titulní straně návodu k obsluze (vlevo dole) nebo na 
nálepce na zadní nebo spodní straně výrobku.
Pokud by se vyskytly funkční vady nebo jiné závady, kontaktujte 
nejprve níže uvedené servisní oddělení telefonicky nebo použijte 
náš kontaktní formulář, který najdete na parkside-diy.com v 
kategorii Servis.
Výrobek, zaevidovaný jako vadný výrobek pak můžete při při-
ložení dokladu o nákupu (pokladní lístek) a při uvedení, v čem 
spočívá vada a kdy k ní došlo, poslat výrobek pro Vás bez poštov-
ného na adresu, kterou Vám oznámí servis.

12. Servis
CZ Servis Česko 

Tel.: 800023611 
Kontaktní formulář na parkside-diy.com

IAN 517296_2510

13. Dovozce
KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
NĚMECKO 
www.kompernass.com
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■ 20 │ Slovenčina

1. Určené používanie
Stropná podpera je určená výlučne na súkromné použitie na 
podopretie pri prácach nad hlavou pri vnútornej výstavbe a 
výstavbe za sucha. Podpera slúžia na použitie na schodoch alebo 
strmom teréne. Používanie na podnikateľské účely alebo priemy-
selné používanie nie je prípustné. V prípade používania v rozpore 
s účelom sa nepreberá žiadne ručenie.
Za škody spôsobené nesprávnym alebo neodborným používaním, 
aplikáciou násilia alebo neoprávnenými úpravami sa taktiež 
nepreberá žiadne ručenie. Riziko nesie samotný používateľ.

2. Použité výstražné upo zornenia a 
  symboly
V tomto návode na obsluhu, na obale a na prístroji sú použité 
nasledujúce výstražné upozornenia a symboly (ak je to relevantné):

NEBEZPEČENSTVO! Výstražné upozorne-
nie s týmto symbolom a signálnym slovom 
„NEBEZPEČENSTVO“ označuje bezprostrednú 
nebezpečnú situáciu, ktorá, ak sa jej nezabráni, má 
za následok smrť alebo ťažké poranenie.

VÝSTRAHA! Výstražné upozornenie s týmto 
symbolom a signálnym slovom „VÝSTRAHA“ 
označuje možnú nebezpečnú situáciu, ktorá, ak 
sa jej nezabráni, by mohla mať za následok smrť 
alebo ťažké poranenie.

OPATRNE! Výstražné upozornenie s týmto sym-
bolom a signálnym slovom „OPATRNE“ označuje 
možnú nebezpečnú situáciu, ktorá, ak sa jej 
nezabráni, by mohla mať za následok malé alebo 
mierne poranenie.

POZOR! Výstražné upozornenie s týmto symbo-
lom a signálnym slovom „POZOR“ označuje možnú 
situáciu, ktorá, ak sa jej nezabráni, by mohla mať 
za následok vecnú škodu.

Upozornenie: Upozornenie obsahuje dodatočné 
informácie, ktoré uľahčujú manipuláciu s prístro-
jom.

Prečítajte si návod na obsluhu a 
dodržiavajte ho! Pred použitím výrobku sa 
oboznámte so všetkými pokynmi na obsluhu a 
bezpečnostnými pokynmi. Pri postúpení výrobku 
tretej osobe odovzdajte spolu s ním aj všetky 
dokumenty.

Tento výrobok spĺňa požiadavky platných 
 európskych a národných smerníc. 

Obal odovzdajte na ekologickú likvidáciu.

Obal z recyklovateľných materiálov. Pri triedení 
odpadu dbajte na označenie obalových materiálov: 
Sú označené skratkami (a) a číslicami (b) s nasle-
dujúcim významom: 1 – 7: plasty, 20 – 22: papier a 
lepenka, 80 – 98: kompozitné materiály.

Tento výrobok spĺňa požiadavky platných národných 
smerníc Srbskej republiky.

3. Bezpečnostné pokyny

  VÝSTRAHA!  
NEBEZPEČENSTVO PORANENIA!

 ■ Pred každým použitím skontrolujte podperu, 
či je v bezchybnom stave. Ak by ste mali 
zistiť škody, nemali by ste podperu viac 
používať.

 ■ Uistite sa, že poistná skrutka podpery je pod 
zaťažením vždy pevne utiahnutá a že obidva 
zaskakovacie čapy sú úplne zaskočené.

 ■ Podpery používajte iba na čistom, nekĺzavom 
a rovnom podklade a pri bezpečnom posta-
vení.

 ■ Pred každým použitím skontrolujte podperu, 
či je v bezchybnom technickom stave.

 ■ Pod podopretým zaťažením sa nezdržiavajte.
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  POZOR! VECNÉ ŠKODY!
 ■ Podperu používajte iba na krátkodobú mon-

táž a nie trvalé podpretie stropov, trámov 
atď.

 ■ Berte do úvahy, že podpera a materiál podpe-
ry sa pri príliš silnom tlaku môže poškodiť.

 ■ Podperu nikdy nezaťažujte vyššou prípustnou 
nosnosťou ako 30 kg pri uhle sklonu 90°. 

 ■ Pri nižšom uhle sklonu sa prípustná nosnosť 
podpery značne zníži. Podperu používajte iba 
pri uhle sklonu medzi 65° až 90°.

 ■ Podperu nepoužívajte na iné účely, ako je 
opísané v tomto návode.

4. Opis prístroja
(obrázky pozri roztváraciu stranu)
1 Gumová vložka
2 Horná tyč
3 Pumpovacia páka
4 Dolná tyč
5 Poistná skrutka 
6 Rúra
7 Zaskakovací čap
8 Aretačná páka

5. Technické údaje
Rozmery

Výška možnosť vytiahnutia 137 
cm až 290 cm

∅ Tyč hore 12 mm

∅ Tyč dole 25 mm

∅ Rúra 32 mm

Hmotnosť

Netto hmotnosť cca 3,0 kg

Zaťaženie

Maximálne zaťaženie  
pri uhle sklonu 90°

30 kg

6. Používanie
 ♦ Uvoľnite poistnú skrutku (5) (obr. A).
 ♦ Vytlačte príp. obidva zaskakovacie čapy (7) z blokovania 

(obr. B) a vyťahujte dolnú tyč (4) na potrebnú výšku, až 
gumová vložka (1) bude sedieť pod podopieraným breme-
nom (obr. C).

 ♦ Nechajte obidva zaskakovacie čapy zaskočiť úplne do blokovania 
rúry (6). Na orientáciu využite pritom červenú čiaru na dol-
nej tyči, ktorá označuje polohu zaskakovacieho čapu (obr. D).

 ♦ Ak by dĺžka dolnej tyče nemala postačovať, zatlačte aretač-
nú páku (8) nahor (obr. E) a vytiahnite tiež hornú tyč (2) 
na potrebnú výšku.

 ♦ Poistnú skrutku znova priskrutkujte (obr. F).
 ♦ Na jemné nastavenie výšky stačte viackrát pumpovaciu páku 

(3), až gumová vložka bude sedieť pevne pod podopiera-
ným bremenom (obr. G).

 ♦ Na opätovné uvoľnenie podpery zatlačte aretačnú páku 
nahor, bis až bude horná tyč znova úplne zasunutá (obr. H).

 ♦ Uvoľnite poistnú skrutku (obr. A).
 ♦ Rúru podržte pevne rukou a vytlačte zaskočený zaskakovací 

čap zo zablokovania (obr. B).
 ♦ Dolnú tyč znova úplne zasuňte.

7. Uskladnenie
 ♦ Podperu skladujte na suchom mieste a v ležatom stave, aby 

sa nemohla preklopiť.

8. Údržba
 ♦ Podpera si nevyžaduje údržbu.

9. Čistenie
 ♦ Podperu vyčistite kefou a mierne navlhčenou handrou.

10. Likvidácia
Výrobok zlikvidujte v autorizovanom podniku na likvidáciu odpa-
dov alebo v miestnom zbernom stredisku na likvidáciu odpadov. 
Dodržiavajte pritom aktuálne platné predpisy. V prípade pochyb-
ností kontaktujte váš miestny zberný dvor.
Informácie o možnostiach likvidácie výrobku, ktorý doslúžil, 
získate od svojej obecnej alebo mestskej samosprávy.
Obal sa skladá z ekologických materiálov, ktoré môžete 
 zlikvidovať v miestnych recyklačných strediskách.
Obal zlikvidujte ekologicky. 
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11. Záruka SK
Vážená zákazníčka, vážený zákazník,
na tento prístroj máte záruku 3 roky od dátumu zakúpenia. V 
prípade nedostatkov tohto výrobku máte práva vyplývajúce zo 
zákona voči predajcovi tohto výrobku. Tieto Vaše práva vyplývajú-
ce zo zákona nie sú obmedzené našou zárukou, uvedenou nižšie.
Záručná doba začína plynúť dátumom zakúpenia. Prosím, 
uschovajte si pokladničný blok. Tento bude potrebný ako dôkaz 
o zakúpení.
Ak v priebehu troch rokov od dátumu zakúpenia tohto výrobku 
dôjde k chybe materiálu alebo výrobnej chybe, výrobok vám – 
podľa nášho uváženia – bezplatne opravíme, vymeníme alebo 
uhradíme kúpnu cenu. Podmienkou tohto záručného plnenia je, 
že počas trojročnej  lehoty sa poškodený prístroj a doklad o za-
kúpení (pokladničný blok) predloží so stručným opisom, v čom 
spočíva nedostatok prístroja a kedy sa vyskytol. Ak je chyba 
pokrytá našou zárukou, zašleme Vám späť opravený alebo nový 
výrobok. Opravou alebo výmenou výrobku nezačína plynúť žiadna 
nová záručná doba.

Záručná doba a zákonné nároky na  odstránenie chýb
Záručná doba sa záručným plnením nepredĺži. To platí aj pre 
vymenené a opravené diely. Poškodenia a chyby zistené prípadne 
už pri kúpe, sa musia hlásiť okamžite po vybalení. Po uplynutí 
záručnej doby podliehajú prípadné opravy poplatku.
Rozsah záruky
Prístroj bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi smernicami 
kvality a pred dodaním bol svedomito preskúšaný. Záručné plne-
nie sa vzťahuje na chyby materiálu alebo výrobné chyby. Záruka 
sa nevzťahuje na časti výrobku, ktoré sú vystavené bežnému 
opotrebovaniu, takže ich možno pokladať za rýchlo opotrebiteľné 
diely, ako napr. pílové listy, náhradné čepele, brúsny papier atď, 
ani na poškodenia krehkých dielov, ako napr. spínače alebo diely 
vyrobené zo skla. 
Táto záruka zaniká v prípade poškodenia výrobku neodborným 
používaním alebo neodbornou údržbou. Na správne používanie 
výrobku sa musia presne dodržiavať všetky pokyny, uvedené v 
návode na obsluhu. Bezpodmienečne sa musí zabrániť použitiu 
alebo úkonom, ktoré sa v návode na obsluhu neodporúčajú alebo 
pred ktorými sa varuje. Výrobok je určený len na súkromné použitie 
a nie na priemyselné používanie. Záruka zaniká pri nesprávnom 
a neodbornom zaobchádzaní, pri použití násilia a pri zásahoch, 
ktoré neboli vykonané naším autorizovaným servisom.

Vybavenie v prípade záruky
Na zaručenie rýchleho vybavenia Vašej žiadosti postupujte podľa 
nasledujúcich pokynov:
Na všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a číslo 
výrobku (IAN) 517296_2510 ako doklad o nákupe.
Číslo výrobku nájdete na typovom štítku na výrobku, na gravúre 
na výrobku, na titulnej stránke návodu na obsluhu (dole vľavo) 
alebo ako nálepku na zadnej alebo spodnej strane výrobku.
Ak dôjde k funkčným poruchám alebo iným nedostatkom, najskôr 
telefonicky kontaktujte servisné oddelenie uvedené nižšie alebo 
využite náš kontaktný formulár, ktorý sa nachádza na stránke 
parkside-diy.com v časti Servis
Výrobok, zaevidovaný ako poruchový, môžete potom spolu s 
dokladom o nákupe (pokladničný blok) a uvedením popisu chyby 
a dátumu, kedy k nej došlo, bezplatne odoslať na adresu servis-
ného strediska, ktorá Vám bude oznámená.

12. Servis
SK Servis Slovensko 

Tel. 0800 003 409 
Kontaktný formulár na stránke parkside-diy.com

IAN 517296_2510

13. Dovozca
KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
NEMECKO 
www.kompernass.com
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■ 24 │ Hrvatski

1. Namjenska uporaba
Stropni podupirač namijenjen je isključivo za privatnu uporabu 
za podupiranje pri radovima iznad visine tijela u suhogradnji 
i za unutarnje konstrukcije. Podupirač ne služi za uporabu na 
stepenicama ili nagnutim terenima. Komercijalna ili industrijska 
uporaba nije dopuštena. Proizvođač ne odgovara za nenamjensku 
uporabu.
Također ne preuzimamo odgovornost za štete uzrokovane zloupo-
rabom ili nestručnom uporabom, primjenom sile ili nedozvoljenim 
izmjenama uređaja. Rizik snosi isključivo sam korisnik.

2. Korištena upozorenja i   simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uređaju, korištena 
su sljedeća upozorenja i simboli (ako je primjenjivo):

OPASNOST! Upozorenje s ovim simbolom i 
signalnom riječi „ OPASNOST“ označava neposrednu 
opasnu situaciju koja će, ako se ne izbjegne, rezulti-
rati smrću ili teškim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenje s ovim simbolom i 
signalnom riječi „ UPOZORENJE“ označava moguću 
opasnu situaciju koja će, ako se ne izbjegne, rezulti-
rati smrću ili teškim ozljedama.

OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom 
riječi „ OPREZ“ označava moguću opasnu situaciju 
koja će, ako se ne izbjegne, rezultirati lakšim ili 
srednje teškim ozljedama.

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom 
riječi „ POZOR“ označava moguću situaciju koja će, 
ako se ne izbjegne, uzrokovati materijalnu štetu.

Napomena: Napomena označava dodatne 
 informacije za jednostavnije rukovanje uređajem.

Pročitajte upute za uporabu i pridržavajte 
ih se! Prije korištenja proizvoda upoznajte se 
sa svim uputama za uporabu i svim sigurnosnim 
napomenama. U slučaju predaje proizvoda trećim 
osobama predajte i svu dokumentaciju.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve važećih europskih 
i nacionalnih direktiva.

Ambalažu zbrinite na ekološki prihvatljiv način.

Ambalaža izrađena od materijala koji se mogu 
reciklirati. Prilikom odvajanja otpada vodite računa 
o oznakama na materijalu ambalaže: Isti su 
označeni kraticama (a) i brojkama (b) sljedećeg 
značenja: 1–7: Plastika, 20–22: Papir i karton, 
80–98: Kompozitni materijali.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve važećih 
 nacionalnih direktiva Republike Srbija.

3. Sigurnosne napomene

  UPOZORENJE! OPASNOST OD 
OZLJEDA!

 ■ Podupirač prije svake uporabe prekontrolirajte 
i ustanovite je li u besprijekornom stanju. 
Ako primijetite oštećenja, podupirač više ne 
smijete koristiti.

 ■ Provjerite je li vijak podupirača pod optere-
ćenjem uvijek čvrsto zategnut i jesu li oba 
uklopna svornjaka potpuno ulegla.

 ■ Podupirač koristite samo na čistoj, nepokret-
noj i ravnoj površini i u sigurnom položaju.

 ■ Podupirač prije svake uporabe provjerite i 
ustanovite je li u tehnički besprijekornom 
stanju.

 ■ Ne zadržavajte se ispod podupirača.

  POZOR! OŠTEĆENJE UREĐAJA!
 ■ Koristite podupirač samo za kratkotrajnu 

montažu, nikako ne za trajno podupiranje 
stropova, greda, itd.
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 ■ Imajte na umu da se podupirač ili potporni 
materijal mogu oštetiti pri prevelikom priti-
sku.

 ■ Podupirač nikada ne opterećujte s više od 30 
kg pri kutu nagiba od 90°. Pri manjem kutu 
nagiba, kapacitet nosivosti podupirača značaj-
no se smanjuje.

 ■ Podupirač koristite samo pod kutom nagiba 
između 65° i 90°. 

 ■ Ne koristite podupirač za druge svrhe od onih 
koje su opisane u ovim uputama.

4. Opis uređaja
(Za slike vidi isklopnu stranicu)
1 Gumena podloga
2 Gornja šipka
3 Poluga za pumpanje
4 Donja šipka
5 Vijak za osiguranje 
6 Cijev
7 Uklopni svornjak
8 Poluga za zaključavanje

5. Tehnički podaci
Dimenzije

Visina 137 cm do 290 cm na 
izvlačenje

∅ Gornja šipka 12 mm

∅ Donja šipka 25 mm

∅ Cijev 32 mm

Težina

Neto težina oko 3,0 kg

Opterećenje

Maksimalno opterećenje  
pri kutu nagiba od 90°

30 kg

6. Uporaba
 ♦ Otpustite vijak za osiguranje (5) (slika A).
 ♦ Oba uklopna svornjaka (7) istisnite iz utora (slika B) 

i razvucite donju šipku (4) na potrebnu visinu, sve 
dok gumena podloga (1) nije ispod tereta koji treba 
poduprti (slika C).

 ♦ Oba uklopna svornjaka do kraja utisnite u utor cijevi (6). 
Pritom za orijentaciju koristite crvenu crtu na donjoj šipki, 
koja označava položaj uklopnih svornjaka (slika D).

 ♦ Ako duljina donje šipke nije dostatna, gurnite polugu za zaklju-
čavanje (8) prema gore (slika E) i razvucite gornju šipku (2) 
na potrebnu visinu.

 ♦ Ponovno zategnite vijak za osiguranje (slika F).
 ♦ Za fino podešavanje visine više puta pritisnite polugu za 

pumpanje (3) sve dok gumena podloga čvrsto ne sjedi pod 
teretom koji treba poduprti (slika G).

 ♦ Kako biste ponovno oslobodili odupirač, pritisnite polugu za 
zaključavanje prema gore sve dok se gornja šipka potpuno 
ne uvuče (slika H).

 ♦ Otpustite vijak za osiguranje (slika A).
 ♦ Držite cijev jednom rukom i gurnite ulegle uklopne svornja-

ke iz utora (slika B).
 ♦ Donju šipku ponovno uvucite do kraja.

7. Čuvanje
 ♦ Podupirač čuvajte na suhom mjestu i ležećem položaju kako 

se ne bi mogao prevrnuti.

8. Održavanje
 ♦ Podupirač ne zahtijeva održavanje.

9. Čišćenje
 ♦ Podupirač čistite četkom ili lagano navlaženom krpom.

10. Zbrinjavanje
Proizvod zbrinite preko autoriziranog poduzeća za zbrinjavanje ili 
preko Vaše komunalne ustanove za zbrinjavanje otpada. Poštujte 
važeće propise. U slučaju dvojbe obratite se mjesnom poduzeću 
za zbrinjavanje otpada.
O mogućnostima zbrinjavanja starih uređaja možete se raspitati u 
gradskom ili općinskom poglavarstvu.
Ambalaža se sastoji od materijala neškodljivih za okoliš koji se 
mogu zbrinuti preko mjesnih ispostava za recikliranje.
Ambalažu zbrinite na ekološki prihvatljiv način. 
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11. Jamstvo HR
Poštovani kupci,
Za ovaj uređaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od 
datuma kupnje. U slučaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama 
pripadaju zakonska prava na teret prodavača proizvoda. U nastav-
ku izloženo jamstvo ne ograničava ova zakonska prava.
Jamstveni rok započinje danom kupnje. Molimo, sačuvajte račun. 
Potreban je kao dokaz o kupnji. Ako u roku od tri godine od datu-
ma kupnje ovog proizvoda nastupi greška na materijalu ili tvor-
nička greška proizvod će biti - po našem izboru - za Vas besplatno 
popravljen ili zamijenjen, ili će Vam se vratiti novac. Za takvo 
ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodišnjeg 
roka predočiti uređaj s nedostatkom i dokaz o kupnji (račun), te 
pisanim putem ukratko opisati u čemu se sastoji greška proizvoda 
i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven našim jamstvom, poslat 
ćemo Vam popravljen ili novi proizvod.
1.  U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko 

koliko je kupac bio lišen uporabe stvari.
2.  Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina 

zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok počinje teći 
ponovno od zamjene, odnosno od vraćanja popravljene stvari.

3.  Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, 
jamstveni rok počinje teći ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slučaju nedostataka
Korištenje prava na jamstvo ne produžuje jamstveni rok. To vrijedi 
i za zamijenjene i popravljene dijelove. Štete i nedostatke koji 
eventualno postoje već prilikom kupnje treba javiti neposredno 
nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvršeni 
popravci se naplaćuju.

Opseg jamstva
Uređaj je pažljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u 
pogledu kvalitete i prije isporuke brižljivo provjeren. Ovo jamstvo 
vrijedi za greške u materijalu i izradi. Jamstvo ne pokriva dijelove 
proizvoda koji su izloženi normalnom trošenju i habanju te se 
stoga mogu smatrati potrošnim dijelovima, kao što su npr. listovi 
pile, rezervne oštrice,  brusni papir, itd. niti oštećenje lomljivih 
dijelova, kao što su npr. preki dači ili dijelovi izrađeni od stakla. 
Ovo jamstvo propada ako je proizvod oštećen, i ako nije stručno 
korišten ili servisiran. Za stručno korištenje proizvoda potrebno 
je točno poštivati sve naputke navedene u uputama za uporabu. 
Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama ne preporučuju ili 
na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati. 

Proizvod je namijenjen isključivo za privatnu, nekomercijalnu 
uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slučaju zloporabe, nena-
mjenskog korištenja, primjene sile i zahvata na uređaju koje nije 
obavila za to ovlaštena podružnica servisa.

Realizacija u slučaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamčili brzu obradu Vašeg zahtjeva, molimo slijedi-
te sljedeće napomene:
Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti držite blagajnički račun 
i broj artikla (IAN) 517296_2510 kao dokaz o kupnji.
Broj artikla možete pronaći na tipskoj pločici na proizvodu, u 
obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za 
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na stražnjoj ili donjoj 
strani proizvoda.
Ako dođe do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije 
kontaktirajte u nastavku navedeni servisni odjel telefonski ili 
putem našeg formulara za kontakt koji možete pronaći na stranici 
parkside-diy.com u kategoriji Servis.
Proizvod registriran kao neispravan onda možete zajedno s 
priloženim dokazom o kupnji (blagajnički račun) i s opisom 
nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu 
adresu servisa.

12. Servis 
HR Servis Hrvatska 

Tel.: 0800 805 933 
Obrazac za kontakt na parkside-diy.com

IAN 517296_2510

13. Uvoznik
Lidl Hrvatska d. o. o. k. d., 
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53, 
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvođač
KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
NJEMAČKA 
www.kompernass.com

517296_2510_PDS30B1_BDA_LB3_Content.indb   26 23.01.2026   08:05:52



Srpski │ 27 ■

Sadržaj

1. Namenska upotreba 28

2. Korišćene napomene  upozorenja i simboli 28

3. Bezbednosne napomene 28

4. Opis uređaja 29

5. Tehnički podaci 29

6. Upotreba 29

7. Čuvanje 29

8. Održavanje 29

9. Čišćenje 29

10. Odlaganje 29

11. Servis RS 30

12. Garancija i garantni list 30

517296_2510_PDS30B1_BDA_LB3_Content.indb   27 23.01.2026   08:05:52



■ 28 │ Srpski

1. Namenska upotreba
Podupirač tavanice je namenjen isključivo za privatnu upotrebu, 
za podupiranje kod radova iznad glave, za suvu gradnju i 
unutrašnje završne radove. Podupirač ne sme da se koristi ni na 
stepenicama niti na strmom terenu. Nije dozvoljena komercijalna 
ili industrijska upotreba. Ne snosimo odgovornost za nenamensku 
upotrebu.
Takođe ne preuzimamo odgovornost ni za štete nastale usled 
zloupotrebe ili nestručnog korišćenja, kao i usled primene sile ili 
neovlašćene prepravke. Rizik snosi isključivo korisnik.

2. Korišćene napomene  upozorenja 
i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovanju i aparatu, se koriste 
sledeće  napomene upozorenja i simboli (ukoliko je primenjivo):

OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim 
simbolom i rečju upozorenja „OPASNOST“ označava 
neposredno predstojeću opasnu situaciju koja dovo-
di do smrti ili teške povrede, ako se ne izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa 
ovim simbolom i rečju upozorenja „UPOZORENJE“ 
označava moguću opasnu situaciju koja bi mogla 
da dovede do smrti ili teške povrede, ako se ne 
izbegne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbolom 
i rečju upozorenja „OPREZ“ označava moguću opas-
nu situaciju koja bi mogla da dovede do neznatne 
ili umerene povrede, ako se ne izbegne.

PAŽNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbo-
lom i rečju upozorenja „PAŽNJA“ označava moguću 
situaciju koja bi mogla da dovede do materijalne 
štete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena označava dodatne infor-
macije koje olakšavaju rukovanje aparatom.

Pročitajte uputstvo za upotrebu i 
pridržavajte ga se! Pre korišćenja proizvoda 
upoznajte se sa svim napomenama vezanim za 
rukovanje i bezbednost. Predajte svu dokumentaciju 
prilikom prosleđivanja proizvoda trećim licima.

Ovaj proizvod ispunjava zahteve važećih evropskih 
i nacionalnih direktiva.

Predajte ambalažu na odlaganje na ekološki 
prihvatljiv način.

Ambalaža od materijala koji mogu da se recikliraju. 
Obratite pažnju na oznake ambalažnih materijala 
prilikom razdvajanja otpada: Materijali ambalaže 
označeni su kraticama (a) i brojkama (b) sljedećeg 
značenja: 1–7: Plastika, 20–22: Papir i karton, 
80–98: Kompozitni  materijali.

Ovim znakom se potvrđuje, da je ovaj uređaj u skla-
du sa srpskim zahtevima za bezbednost proizvoda.

3. Bezbednosne napomene

  UPOZORENJE! OPASNOST OD 
POVREDA!

 ■ Pre svake upotrebe proverite besprekorno sta-
nje podupirača. Ukoliko ustanovite oštećenja, 
podupirač ne smete više da koristite.

 ■ Uverite se da je bezbednosni vijak na podupi-
raču, pod opterećenjem, uvek čvrsto stegnut i 
da su obe usedne čivije potpuno usele.

 ■ Podupirač koristite samo na čistoj, protiv-
kliznoj i ravnoj podlozi i pri bezbednom 
položaju.

 ■ Pre svake upotrebe proverite besprekorno 
tehničko stanje podupirača.

 ■ Ne zadržavajte se ispod tereta koji je poduprt.

  PAŽNJA! OŠTEĆENJE APARATA!
 ■ Koristite podupirač samo za kratkotrajnu 

montažu, a ne i za dugotrajno podupiranje 
tavanica, greda i sl.
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 ■ Vodite računa da podupirač ili poduprt materi-
jal mogu da se oštete usled prejakog pritiska.

 ■ Nikada ne opterećujte podupirač većim kori-
snim opterećenjem od 30 kg, pri uglu nagiba 
od 90°. Ukoliko je ugao nagiba manji, 
značajno se smanjuje korisno opterećenje 
podupirača.

 ■ Podupirač koristite samo kada je ugao nagiba 
između 65° do 90°.

 ■ Ne koristite podupirač u druge svrhe, osim u 
svrhe navedene u ovom uputstvu.

4. Opis uređaja
(Pogledajte slike na preklopnoj strani)
1 Gumeno jastuče
2 Gornja šipka
3 Poluga pumpe
4 Donja šipka
5 Sigurnosni vijak 
6 Cev
7 Usedne čivije
8 Poluga za blokadu

5. Tehnički podaci
Dimenzije

Visina može se izvući od 137 cm do 
290 cm

∅ Šipka gore 12 mm

∅ Šipka dole 25 mm

∅ Cev 32 mm

Težina

Neto težina oko 3,0 kg

Opterećenje

Maksimalno opterećenje 
pod uglom nagiba od 90°

30 kg

6. Upotreba
 ♦ Odvijte sigurnosni vijak (5) (slika A).
 ♦ Po potrebi, gurnite obe usedne čivije (7) iz mesta usedanja 

(slika B) i izvucite donju šipku (4) na željenu visinu, sve dok 
gumeno jastuče (1) ne naleže ispod tereta koji treba da se 
podupre (slika C).

 ♦ Pustite da obe usedne čivije potpuno usednu u usedno mesto 
na cevi (6).  
Pri tome, radi orijentacije, koristite crvenu liniju na donjoj 
šipki, koja obeležava položaj usednih čivija (slika D).

 ♦ Ukoliko dužina donje šipke nije dovoljna, pritisnite polugu za 
blokadu (8) nagore (slika E) i izvucite i gornju šipku (2) na 
neophodnu visinu.

 ♦ Ponovo stegnite sigurnosni vijak (slika F).
 ♦ Radi finog podešavanja, nekoliko puta aktivirajte polugu 

pumpe (3), sve dok gumeno jastuče ne leži čvrsto ispod 
tereta koji treba da se podupre (slika G).

 ♦ Da biste ponovo oslobodili podupirač, pritisnite polugu za 
blokadu nagore, sve dok se gornja šipka potpuno ne uvuče 
(slika H).

 ♦ Odvijte sigurnosni vijak (slika A).
 ♦ Jednom rukom držite čvrsto cev i gurnite čivije koje su 

usele, iz mesta usedanja (slika B).
 ♦ Ponovo potpuno ugurajte donju šipku.

7. Čuvanje
 ♦ Podupirač čuvajte na suvom mestu i u ležećem položaju, da 

ne bi mogao da se prevrne.

8. Održavanje
 ♦ Podupirač ne zahteva održavanje. 

9. Čišćenje
 ♦ Očistite podupirač četkom ili blago navlaženom krpom.

10. Odlaganje
Predajte proizvod ovlašćenom preduzeću za upravljanje otpadom 
ili svom komunalnom preduzeću za sakupljanje i odlaganje 
otpada. Poštujte trenutno važeće zakonske propise. U slučaju 
nedoumica, obratite se svom komunalnom preduzeću za sakuplja-
nje i odlaganje otpada.
O mogućnostima za odlaganje dotrajalih proizvoda, saznaćete u 
Vašoj opštinskoj ili gradskoj upravi.
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Ambalaža se sastoji od ekoloških materijala koje možete da 
odložite putem lokalnih mesta za reciklažu.
Odložite ambalažu na ekološki prihvatljiv način.

11. Servis RS
Kako izjaviti reklamaciju? 
Molimo Vas:

 – da pozovete korisnički servis: 0800 801 807
 – obrazac za kontakt na stranici parkside-diy.com
 – posetite najbližu Lidl prodavnicu. 

Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo da sačuvate 
fiskalni račun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.
Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju obezbeđivanje 
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog pe-
rioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem 
naše Službe za potrošače možete proveriti dostupnost rezervnih 
delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

12. GARANCIJA I GARANTNI LIST
Poštovani kupci,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i obavezama koje 
proističu iz Zakona o zaštiti potrošača, a u pogledu ostvarivanja 
prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje prava koja 
kupac ima u skladu sa važećim Zakonom o zaštiti potrošača po 
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe 
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu. 
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima 
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj 
izjavi, obezbedi:
 – besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi 

nastali kod uobičajene upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji 
i materijalu, ili 

 – zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne 
tačke nije moguća, ili

 – povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi prethod-
ne tačke nije moguća.

Ukupan rok garancije je 3 godine. 
Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine proizvoda, 
odnosno od prijema istog od strane kupca, a što se dokazuje 
fiskalnim računom.
Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih 
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili 
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz 
dostavu računa na uvid.
U cilju ispravnog funkcionisanja uređaj se koristi u skladu sa 
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u 
skladu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac će izvršiti otklanjanje 
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa 
ovom Izjavom, a u roku predviđenom Zakonom.

Garantni uslovi
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, potrebno je proveriti 
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznačenih u 
Uputstvu za upotrebu.
Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće delove uređaja 
koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije
Garancija važi počev od dana kada je proizvod predat kupcu, a 
koja se utvrđuje na osnovu fiskalnog računa. U garantnom peri-
odu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni 
tehničke kvarove koji bi nastali kod uobičajene upotrebe ili zbog 
grešaka u proizvodnji i materijalu,  bez naknade i u zakonskom 
roku.  
Ukoliko opravka nije moguća, davalac garancije, odnosno pro-
davac je ovlašćen i dužan da sprovede druge radnje u skladu sa 
ovom Izjavom.

Garancija ne važi u sledećim slučajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz uređaj nije priložen fiskalni račun ili drugi 

dokaz o kupovini koji sadrži datum prodaje. 
2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom 

ili sličnim delovanjem spoljne sile na sam uređaj (požar, 
poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju posledica 
delovanja spoljnih uticaja, kao što su: velika vlaga, previsoka 
i suviše niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, 
oštećenja gumenih delova, rđanje, itd.)

4. Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa Uputstvom za upo-
trebu.

5. Ukoliko je uređaj pokušalo da popravi treće neovlašćeno lice.
6. Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa namenom.
7. Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno protivno 

Uputstvu za upotrebu.
8. Ukoliko je uređaj korišćen u profesionalne svrhe.
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9. Obim garancije se ne odnosi na delove proizvoda koji su pod-
ložni normalnom habanju i stoga se mogu smatrati habajućim 
delovima, kao npr. B. listovi testere, zamenski listovi, brusni 
papir, itd. ili oštećenje lomljivih delova kao što su. B. prekidači 
ili delovi koji su napravljeni od stakla.

Naziv  proizvoda Podupirači za plafon
Model PDS 30 B1
IAN / Serijski 
broj

517296_2510

Proizvođač KOMPERNASS HANDELS GMBH,  
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,  
NEMAČKA, www.kompernass.com

Ovlašćeni 
 serviser

ICOM COMMUNICATIONS doo,  
Novosadski put 68, 21203 Veternik,  
Republika Srbija, tel. 021 3000 151,  
mob. 060 4800 473, e-mail: komper-
nass@lidl.rs

Datum predaje 
robe potrošaču

datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja 
u promet

Lidl Srbija KD, Prva južna radna 3,  
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-199, e-mail: kontakt@
lidl.rs
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1. Utilizarea conform destinaţiei
Acest pop pentru planșee este destinat exclusiv uzului privat, pentru 
susţinere la efectuarea lucrărilor deasupra înălţimii capului, în cazul 
construcţiilor uscate și la interior. Popul nu este destinat utilizării pe 
trepte sau pe teren înclinat. Utilizarea comercială sau industrială 
nu este permisă. Nu se acordă garanţie în cazul utilizării necores-
punzătoare.
De asemenea, nu se acordă garanţie pentru pagubele rezultate în 
urma manevrării abuzive sau necorespunzătoare, al uzului de forţă 
sau al modificărilor neautorizate. Riscul este suportat în exclusivita-
te de către utilizator.

2. Indicaţii de avertizare și simboluri 
 utilizate
În cadrul acestor instrucţiuni de utilizare, pe ambalaj și aparat 
sunt folosite  următoarele avertizări și simboluri (dacă sunt 
aplicabile):

PERICOL! Un avertisment însoţit de acest simbol 
și de cuvântul de avertizare „PERICOL” indică o 
situaţie periculoasă iminentă care, dacă nu este 
evitată, duce la deces sau la vătămări grave.

AVERTIZARE! Un avertisment însoţit de acest 
simbol și de cuvântul de avertizare „AVERTIZARE” 
indică o posibilă situaţie periculoasă care, dacă nu 
este evitată, poate duce la deces sau la vătămări 
grave.

PRECAUŢIE! Un avertisment însoţit de acest 
simbol și de cuvântul de avertizare „PRECAUŢIE” 
indică o posibilă situaţie periculoasă care, dacă nu 
este evitată, poate duce la vătămări minore sau 
moderate.

ATENŢIE! Un avertisment însoţit de acest simbol 
și de cuvântul de avertizare „ATENŢIE” indică o 
posibilă situaţie care, dacă nu este evitată, poate 
duce la pagube materiale.

Indicaţie: O indicaţie marchează informaţii supli-
mentare care facilitează manipularea aparatului.

Citiţi și respectaţi instrucţiunile de utilizare! 
Înainte de a utiliza produsul, familiarizaţi-vă cu 
toate indicaţiile privind utilizarea și siguranţa. În 
cazul transmiterii produsului unei alte persoane, 
predaţi-i toate documentele aferente acestuia.

Acest produs îndeplinește cerinţele directivelor 
europene și naţionale în vigoare. 

Eliminaţi ambalajul în mod ecologic.

Ambalaj din materiale reciclabile. La sortarea 
deșeurilor, respectaţi marcajul de pe materialele 
de ambalare: Acestea sunt marcate cu abrevi-
eri (a) și cifre (b) cu următoarea semnificaţie: 
1–7:  materiale plastice, 20–22: hârtie și carton, 
80–98: materiale compozite.

Acest produs îndeplinește cerinţele directivelor 
naţionale aplicabile din Republica Serbia.

3. Indicaţii de siguranţă

  AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!

 ■ Controlaţi popul înainte de fiecare utilizare 
în privinţa stării impecabile. În cazul în care 
depistaţi deteriorări, sistaţi orice întrebuinţare 
a popului.

 ■ Asiguraţi-vă că șurubul de siguranţă al popu-
lui este întotdeauna strâns bine când se află 
sub sarcină, iar ambele bolţuri de blocare 
sunt blocate complet.

 ■ Utilizaţi popul doar pe suprafeţe curate, antide-
rapante și plane și în stabilitate sigură.

 ■ Verificaţi popul înainte de fiecare utilizare în 
privinţa stării tehnice impecabile.

 ■ Nu staţionaţi sub o sarcină susţinută.
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  ATENŢIE! DETERIORAREA APARATULUI!
 ■ Utilizaţi popul doar pentru montaje de scurtă 

durată și nu pentru susţinerea de lungă dura-
tă a planșeelor, grinzilor etc.

 ■ Ţineţi cont de faptul că popul sau materialul 
de susţinere se poate deteriora în caz de 
presiune prea mare.

 ■ Nu încărcaţi niciodată popul cu o sarcină 
mai mare de 30 kg la un unghi de înclinare 
de 90°. La un unghi inferior de înclinare, 
capacitatea de încărcare a popului scade 
considerabil.

 ■ Utilizaţi popul numai la un unghi de înclinare 
între 65° și 90°. 

 ■ Nu utilizaţi popul în alte scopuri decât cele 
descrise în prezentele instrucţiuni.

4. Descrierea aparatului
(a se vedea imaginile de pe pagina pliată)
1 Pernă de cauciuc
2 Tijă superioară
3 Pârghie de pompă
4 Tijă inferioară
5 Șurub de siguranţă 
6 Tub
7 Bolţuri de blocare
8 Pârghie de blocare

5. Date tehnice
Dimensiuni

Înălţime Extensibil de la 137 cm la 
290 cm

∅ Tijă superioară 12 mm

∅ Tijă inferioară 25 mm

∅ Tub 32 mm

Greutate

Greutate netă cca 3,0 kg

Încărcare

Încărcare maximă la un 
unghi de înclinare de 90°

30 kg

6. Utilizarea
 ♦ Desfaceţi șurubul de siguranţă (5) (fig. A).
 ♦ Dacă e necesar, scoateţi cele două bolţuri de blocare (7) 

din opritor (fig. B) și trageţi tija inferioară (4) la înălţimea 
necesară, până când perna de cauciuc (1) se poziţionează 
sub sarcina care trebuie susţinută (fig. C).

 ♦ Introduceţi complet cele două bolţuri de blocare în opritorul 
tubului (6), până se blochează. Pentru orientare folosiţi linia 
roșie de pe tija inferioară care marchează poziţia bolţurilor de 
blocare (fig. D).

 ♦ În cazul în care lungimea tijei inferioare nu este suficientă, 
apăsaţi în sus pârghia de blocare (8) (fig. E) și trageţi și tija 
superioară (2) la înălţimea necesară.

 ♦ Înșurubaţi la loc șurubul de siguranţă (fig. F).
 ♦ Pentru o reglare de precizie a înălţimii acţionaţi de mai mul-

te ori pârghia de pompă (3), până când perna de cauciuc 
se fixează sub sarcina care trebuie susţinută (fig. G).

 ♦ Pentru a retrage pospul apăsaţi în sus pârghia de blocare, 
până când tija superioară intră complet în tub (fig. H).

 ♦ Desfaceţi șurubul de siguranţă (fig. A).
 ♦ Ţineţi tubul cu o mână și scoateţi bolţurile de blocare din 

opritor (fig. B).
 ♦ Împingeţi din nou tija inferioară complet în tub.

7. Depozitarea
 ♦ Depozitaţi popul într-un loc uscat, în poziţie orizontală, 

pentru a evita răsturnarea lui.

8. Întreţinerea
 ♦ Popul nu necesită întreţinere.

9. Curăţarea
 ♦ Curăţaţi popul cu o perie sau cu o lavetă ușor umezită.
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10. Eliminarea
Eliminaţi produsul prin intermediul unei firme autorizate sau prin 
intermediul serviciului local de eliminare a deșeurilor. Respectaţi 
prevederile actuale în vigoare. Dacă aveţi nelămuriri, contactaţi 
serviciul local de eliminare a deșeurilor.
Informaţii despre posibilităţile de eliminare a produsului scos din 
uz pot fi obţinute de la administraţia locală.
Ambalajul este format din materiale ecologice pe care le puteţi 
elimina prin intermediul centrelor locale de reciclare.
Eliminaţi ambalajul în modecologic. 

11. Garanţia RO
Stimate client,
Pentru acest aparat se acordă o garanţie de 3 ani de la data 
cumpărării. În cazul în care produsul prezintă defecte, beneficiaţi 
de drepturi legale faţă de vânzătorul produsului. Aceste drepturi 
legale nu sunt limitate prin garanţia noastră prezentată în cele 
ce urmează. Perioada de garanţie începe de la data cumpărării. 
Păstraţi cu grijă bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi 
cumpărarea.
Dacă în decurs de trei ani de la data cumpărării acestui produs 
apare un defect de material sau de fabricaţie, produsul va fi 
reparat, înlocuit de către noi în mod gratuit sau vi se va restitui 
preţul de cumpărare, la alegerea noastră. Garanţia presupune 
ca în timpul perioadei de trei ani să se prezinte aparatul defect 
și dovada cumpărării (bonul fiscal), precum și o scurtă descriere 
în scris, în care să se specifice în ce constă defecţiunea și când a 
survenit aceasta.
Dacă defectul este acoperit de garanţia noastră, veţi primi înapoi 
produsul reparat sau unul nou. Timpul de nefuncţionare din cauza 
lipsei de conformitate apărute în cadrul termenului de garanţie 
prelungeşte termenul de garanţie legală de conformitate şi cel 
al garanţiei comerciale şi curge, după caz, din momentul la care 
a fost adusă la cunoştinţa vânzătorului lipsa de conformitate a 
produsului sau din momentul prezentării produsului la vânzător/
unitatea service până la aducerea produsului în stare de utilizare 
normală şi, respectiv, al notificării în scris în vederea ridicării 
produsului sau predării efective a produsului către consumator.
Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc produsele 
defecte în cadrul termenului de garanţie vor beneficia de un 
nou termen de garanţie care curge de la data preschimbării 
produsului.

Perioada de garanţie şi pretenţiile legale privind 
defectele
Perioada de garanţie nu este prelungită după efectuarea repa-
raţiilor realizate în perioada de garanţie. Acest lucru este valabil 
şi pentru piesele înlocuite şi reparate. Eventualele deteriorări şi 
deficienţe prezente deja la cumpărare trebuie semnalate imediat 
după dezambalarea produsului. Reparaţiile necesare după expira-
rea perioadei de garanţie se efectuează contra cost.
Domeniul de aplicare a garanţiei
Aparatul a fost produs cu grijă, în conformitate cu orientările 
stricte privind calitatea şi verificat cu rigurozitate înaintea livrării. 
Garanţia se acordă în caz de defecte de material sau de fabrica-
ţie. Acest domeniu de aplicare a garanţiei nu se extinde asupra 
componentelor produsului care sunt expuse uzurii normale și care, 
prin urmare, pot fi considerate piese de uzură, ca de ex. pânze 
de ferăstrău, lame de schimb, hârtii abrazive etc. sau asupra 
deteriorărilor apărute la componentele fragile, de exemplu comu-
tatoare, acumulatori sau componente realizate din sticlă. 
Această garanţie se pierde în cazul în care produsul a fost 
deteriorat, a fost utilizat sau întreţinut în mod necorespunzător. 
Pentru utilizarea corespunzătoare a produsului trebuie respec-
tate cu stricteţe toate indicaţiile prezentate în instrucţiunile de 
utilizare. Trebuie evitate în mod obligatoriu utilizările şi acţiunile 
nerecomandate sau care fac obiectul unor avertizări în cadrul 
instrucţiunilor de utilizare. Aparatul este destinat numai uzului 
privat şi nu utilizărilor comerciale. În cazul manevrării abuzive 
sau necorespunzătoare, al uzului de forţă şi al intervenţiilor care 
nu au fost realizate de către filiala noastră autorizată de service, 
garanţia îşi pierde valabilitatea.
Procedura de acordare a garanţiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidă a solicitării dvs., urmaţi 
instrucţiunile de mai jos:
Pentru toate solicitările păstraţi la îndemână bonul fiscal şi numă-
rul articolului (IAN) 517296_2510 ca dovadă a cumpărării.
Numărul articolului poate fi consultat pe plăcuţa cu date tehnice 
de pe produs, pe o gravură de pe produs, pe coperta instrucţiuni-
lor de utilizare (în partea  stângă, jos) sau pe autocolantul de pe 
partea din spate sau de jos a produsului.
În cazul în care apar defecte funcţionale sau alte defecţiuni, 
contactaţi mai întâi telefonic departamentul de service menţionat 
în continuare sau utilizaţi formularul nostru de contact pe care îl 
puteţi găsi pe parkside-diy.com, în categoria „Service”.

517296_2510_PDS30B1_BDA_LB3_Content.indb   36 23.01.2026   08:05:53



Română │ 37 ■

Apoi puteţi expedia produsul înregistrat ca fiind defect la adresa 
de service care v-a fost comunicată, fără a plăti taxe poştale, 
anexând dovada cumpărării (bonul fiscal) şi indicând în ce constă 
defectul şi când a apărut acesta.

12. Service-ul
RO Service România 

Tel.: 0800 890 605 
Formular de contact pe parkside-diy.com

IAN 517296_2510

13. Importator
KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
GERMANIA 
www.kompernass.com
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1. Употреба по предназначение
Подпората за таван е предназначена единствено за битова упо-
треба с цел подпиране при работи над човешки ръст за вътреш-
ни преустройства в сухи помещения. Подпората не е подходяща 
за употреба на стълби или наклонен терен. Професионална или 
промишлена употреба не е разрешена. За нецелесъобразна 
употреба отговорност не се носи.
Не се поема отговорност и за щети вследствие на неправилно 
или нецелесъобразно използване, упражняване на сила или 
неоторизирани изменения. Рискът се поема единствено от 
потребителя.

2. Използвани предупредителни 
 указания и символи
В настоящото ръководство за потребителя, върху опаковката и 
върху уреда се използват следните предупредителни указания и 
символи (ако е приложимо):

ОПАСНОСТ! Предупредително указание с 
този символ и сигналната дума „ОПАСНОСТ“ 
обозначава непосредствено предстояща опасна 
ситуация, която, ако не бъде избегната, води до 
смърт или тежко нараняване.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Предупредително 
указание с този символ и сигналната дума 
„ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ“ обозначава възможна 
опасна ситуация, която, ако не бъде избегната, 
може да доведе до смърт или тежко нараняване.

ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ! Предупредително 
указание с този символ и сигналната дума 
„ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ“ обозначава възможна 
опасна ситуация, която, ако не бъде избегната, 
може да доведе до леко или средно нараняване.

ВНИМАНИЕ! Предупредително указание с 
този символ и сигналната дума „ВНИМАНИЕ“ 
обозначава възможна опасна ситуация, която, 
ако не бъде избегната, може да доведе до 
материални щети.

Указание: Указанието дава допълнителна 
информация, която улеснява работата с уреда.

Прочетете и спазвайте ръководството за 
потребителя! Преди да използвате продукта, 
се запознайте с всички указания за обслужване и 
безопасност. Предавайте продукта на трети лица 
заедно с цялата документация.

Този продукт изпълнява изискванията на валидните 
европейски и национални директиви. 

Предайте опаковката за изхвърляне в съответствие 
с екологичните изисквания.

Опаковка от рециклируеми материали. При 
разделяне на отпадъците вземете под внимание 
обозначението на опаковъчните материали: Те са 
обозначени със съкращения (a) и цифри (б) със 
следното значение: 1 – 7: пластмаси, 20 – 22: 
хартия и картон, 80 – 98: композитни материали.

Този продукт изпълнява изискванията на валидните 
национални директиви на Република България.

3. Указания за безопасност

  ВНИМАНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ 
НАРАНЯВАНЕ!

 ■ Преди всяка употреба проверявайте дали 
подпората е в безупречно състояние. В слу-
чай че установите повреди, повече не трябва 
да използвате подпората.

 ■ Уверете се, че фиксиращият винт на подпо-
рата под натоварване е винаги затегнат и 
двата стопорни болта са напълно фиксирани.

 ■ Използвайте подпората само върху чиста, 
устойчива на хлъзгане и равна основа и в 
стабилно положение.

 ■ Преди всяка употреба проверявайте дали 
подпората е в безупречно техническо със-
тояние.
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 ■ Не стойте под подпрян товар.

  ВНИМАНИЕ! ПОВРЕДИ НА УРЕДА!
 ■ Използвайте подпората само за краткотраен 

монтаж, а не за постоянно подпиране на 
тавани, греди и др.

 ■ Имайте предвид, че подпората или подпи-
раният материал могат да се повредят при 
твърде силен натиск.

 ■ Никога не натоварвайте подпората с повече 
от 30 kg товар при ъгъл на наклон 90°. При 
по-малък ъгъл на наклон товароносимостта 
на подпората се намалява значително.

 ■ Използвайте подпората само под ъгъл на 
наклон между 65° и 90°.

 ■ Не използвайте подпората за цели, различни 
от описаните в настоящото ръководство.

4. Описание на уреда
(Вж. фигурите на разгъващата се страница)
1 Гумена подложка
2 Горен прът
3 Лост за помпене
4 Долен прът
5 Фиксиращ винт 
6 Тръба
7 Стопорен болт
8 Фиксиращ лост

5. Технически характеристики
Размери

Височина 137 cm, може да се 
разтяга до 290 cm

∅ на горния прът 12 mm

∅ на долния прът 25 mm

∅ на тръбата 32 mm

Тегло

Тегло нето около 3,0 kg

Натоварване

Максимално натоварване при 
ъгъл на наклон 90°

30 kg

6. Употреба
 ♦ Развийте фиксиращия винт (5) (фиг. A).
 ♦ При необходимост притиснете двата стопорни болта (7) за 

освобождаване от стопора (фиг. B) и изтеглете долния прът (4) 
до необходимата височина, така че гумената подложка (1) да 
стои под подпирания товар (фиг. C).

 ♦ Отпуснете двата стопорни болта, за да се фиксират изцяло 
в стопора на тръбата (6). За ориентация използвайте 
червената линия на дол ния прът, маркираща позицията на 
стопорните болтове (фиг. D).

 ♦ В случай че дължината на долния прът не е достатъчна, 
натиснете фиксиращия лост (8) нагоре (фиг. E) и изтегле-
те горния прът (2) до необходимата височина.

 ♦ Затегнете отново фиксиращия винт (фиг. F).
 ♦ За прецизна настройка на височината задействайте някол-

ко пъти лоста за помпене (3), така че гумената подложка 
да стои стабилно под подпирания товар (фиг. G).

 ♦ За да освободите отново подпората, натискайте фиксира-
щия лост нагоре, докато горният прът отново се прибере 
изцяло (фиг. H).

 ♦ Развийте фиксиращия винт (фиг. A).
 ♦ Хванете здраво тръбата с една ръка и притиснете фикси-

раните стопорни болтове за освобождаване от стопора 
(фиг. B).

 ♦ Приберете отново целия долен прът.
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7. Съхранение
 ♦ Съхранявайте подпората на сухо място и в хоризонтално 

положение, за да не може да се преобърне.

8. Поддръжка
 ♦ Подпората не се нуждае оsт поддръжка.

9. Почистване
 ♦ Почиствайте подпората с четка или леко навлажнена 

кърпа.

10. Предаване за отпадъци
Предайте продукта за отпадъци чрез лицензирана фирма за 
управление на отпадъци или общинската служба за управление 
на отпадъци. Спазвайте действащите в момента разпоредби. В 
случай на съмнение се обърнете към местния пункт за събиране 
на отпадъци.
Информация относно възможностите за предаване за отпадъци 
на излезлия от употреба продукт можете да получите от вашата 
общинска или градска управа.
Опаковката е произведена от екологични материали, които 
могат да се предават в местните пунктове за рециклиране.
Предайте опаковката за отпадъци в съответствие с екологичните 
изисквания. 

11. Гаранция BG
Уважаеми клиенти, за този уред получавате 3 години гаранция 
от датата на покупката. В случай на несъответствие на продукта 
с договора за продажба Вие имате законно право да предявите 
рекламация пред продавача на продукта при условията и в 
сроковете, определени в глава трета, раздел II и ІІІ и глава 
четвърта от Закона за предоставяне на цифрово съдържание и 
цифрови услуги и за продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*.
Вашите права, произтичащи от посочените разпоредби, не се 
ограничават от нашата по-долу представена търговска гаранция, 
не са свързани с разходи за потребителите и независимо от нея 
продавачът на продукта отговаря за липсата на съответствие 
на потребителската стока с договора за продажба съгласно 
ЗПЦСЦУПС.
Гаранционният срок е 3 години от датата на получаване на 
стоката. Пазете добре оригиналната касова бележка. Този 
документ е необходим като доказателство за покупката. Ако в 
рамките на три години от датата на закупуване на този продукт 
се появи дефект на материала или производствен дефект, про-
дуктът ще бъде безплатно ремонтиран или заменен. Гаранцията 

предполага в рамките на тригодишния гаранционен срок да се 
представят дефектният уред, касовата бележка (касовият бон), 
както и всички други документи, установяващи наличието на де-
фект и писмено да се обясни в какво се състои дефектът и кога 
е възникнал. Ако дефектът е покрит от нашата гаранция, Вие ще 
получите обратно ремонтирания или нов продукт. В случай на 
замяна на дефектна стока първоначалните гаранционен срок и 
гаранционни условия се запазват. В случай на ремонт на дефе-
ктна стока, срокът на ремонта се прибавя към гаранционния 
срок. За евентуално наличните и установени повреди и дефекти 
още при покупката трябва да се съобщи веднага след разопа-
коването. Евентуалните ремонти след изтичане на гаранционния 
срок са срещу заплащане.
Ремонтът или замяната на продукта не пораждат нова гаранция.

Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според строгите изисквания за 
качество и добросъвестно изпитан преди доставка. Гаранцията 
важи за дефекти на материала или производствени дефекти. 
Гаранцията не обхваща консумативите, както и частите на про-
дукта, които подлежат на нормално износване, поради което 
могат да бъдат разглеждани като бързо износващи се части 
(филтри, приставки като напр. циркулярни дискове, резервни 
остриета, шкурки и др.) или повредите на чупливи части (напри-
мер прекъсвачи, батерии или такива произведени от стъкло). 
Гаранцията отпада, ако уредът е повреден поради неправилно 
използване или в резултат на неосъществяване на техническа 
поддръжка.  За правилната употреба на продукта трябва точно 
да се спазват всички указания в упътването за експлоатация. 
Предназначение и действия, които не се препоръчват от упътва-
нето за експлоатация или за които то предупреждава, трябва 
задължително да се избягват. Продуктът е предназначен само 
за частна, а не за професионална употреба. При злоупотреба 
и неправилно третиране, употреба на сила и при интервенции, 
които не са извършени от клона на нашия оторизиран сервиз, 
гаранцията отпада.

Процедура при гаранционен случай
За да се гарантира бърза обработка на Вашия случай, следвай-
те следните указания:
За всички запитвания подгответе касовата бележка и идентифи-
кационния номер (IAN 517296_2510) като доказателство за 
покупката.
Вземете артикулния номер от фабричната табелка.
В случай че се появят функционални повреди или други де-
фекти, първо се свържете с долупосочения сервизен отдел по 
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телефона или използвайте нашия формуляр за контакт, който 
ще намерите на parkside-diy.com в категория Сервиз.
След съгласуване с нашия сервиз можете да изпратите дефект-
ния продукт на посочения Ви адрес на сервиза безплатно за Вас, 
като приложите касовата бележка (касовия бон) и посочите 
писмено в какво се състои дефектът и кога е възникнал. За да 
се избегнат проблеми с приемането и допълнителни разходи, 
задължително използвайте само адреса, който Ви е посочен. 
Осигурете изпращането да не е като експресен товар или като 
друг специален товар. Изпратете уреда заедно с всички при-
надлежности, доставени при покупката, и осигурете достатъчно 
сигурна транспортна опаковка.
Ремонтен сервиз / извънгаранционно обслужване
Ремонти извън гаранцията можете да възложите на клона на 
нашия сервиз срещу заплащане. Той с удоволствие ще Ви напра-
ви предварителна калкулация. Можем да обработваме само 
уреди, които са достатъчно опаковани и изпратени с платени 
транспортни разходи.
Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на нашия сервиз 
почистен и с указание за дефекта.
Уредите, предмет на извънгаранционо обслужване, изпратени 
с неплатени транспортни разходи – с наложен платеж, като 
експресен или друг специален товар – не се приемат.
Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на изпратените от Вас 
дефектни уреди.

12. Сервизно обслужване
BG  България 

Тел.: 00800 118 4980 
Формуляр за контакт на parkside-diy.com

517296_2510

13. Вносител
КОМПЕРНАС ХАНДЕЛС ГМБХ 
БУРГЩРАСЕ 21 
44867 БОХУМ 
ГЕРМАНИЯ 
www.kompernass.com

*  Като физическо лице – потребител, независимо от настоящата 
търговска гаранция, Вие се ползвате от правата на законовата 
гаранция, предоставена от Закона за предоставяне на цифро-
во съдържание и цифрови услуги и за продажбата на стоки /
ЗПЦСЦУПС/. По-специално Вие имате право при несъответ-
ствие на стоката да бъде извършен ремонт или замяна по 
Ваш избор, освен ако това е невъзможно или е свързано с 
непропорционално големи разходи за продавача. Вие имате 
право на пропорционално намаляване на цената или на 
разваляне на договора при наличие на условията на чл. 33, 
ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. Условията и сроковете на законовата 
гаранция са регламентирани в глава трета, раздел II и III и в 
глава четвърта на ЗПЦСЦУПС.
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1. Προβλεπόμενη χρήση
Το υποστήριγμα οροφής είναι σχεδιασμένο αποκλειστικά για ιδιω-
τική χρήση, με σκοπό τη στήριξη κατά τις εργασίες πάνω από το 
ύψος της κεφαλής στο πλαίσιο ξηράς δόμησης και ανακαινίσεων 
εσωτερικών χώρων. Το υποστήριγμα δεν επιτρέπεται να χρησιμοποι-
είται σε σκάλες ή κατηφορικά εδάφη. Απαγορεύεται η επαγγελματική 
ή η βιομηχανική χρήση. Δεν αναλαμβάνουμε καμία ευθύνη σε 
περίπτωση μη προβλεπόμενης χρήσης.
Επίσης, δεν αναλαμβάνεται καμία ευθύνη για ζημιές, οι οποίες 
οφείλονται σε εσφαλμένο ή ακατάλληλο χειρισμό, χρήση βίας ή μη 
εξουσιοδοτημένη τροποποίηση. Την ευθύνη τη φέρει αποκλειστικά 
ο χρήστης.

2. Προειδοποιήσεις και  σύμβολα
Στις παρούσες οδηγίες χρήσης, στη συσκευασία και στη συσκευή 
χρησιμοποιούνται οι ακόλουθες προειδοποιήσεις και τα σύμβολα 
(εφόσον απαιτείται):

ΚΙΝΔΥΝΟΣ! Μια υπόδειξη προειδοποίησης με 
αυτό το σύμβολο και την προειδοποιητική λέξη 
«ΚΙΝΔΥΝΟΣ» επισημαίνει μια άμεση επικείμενη 
κατάσταση κινδύνου, η οποία θα επιφέρει θάνατο 
ή σοβαρό τραυματισμό, εάν δεν αποφευχθεί.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μια υπόδειξη 
προειδοποίησης με αυτό το σύμβολο και την 
προειδοποιητική λέξη «ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ» 
επισημαίνει μια πιθανή κατάσταση κινδύνου, η 
οποία θα μπορούσε να επιφέρει θάνατο ή σοβαρό 
τραυματισμό, εάν δεν αποφευχθεί.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Μια υπόδειξη προειδοποίησης με 
αυτό το σύμβολο και την προειδοποιητική λέξη 
«ΠΡΟΣΟΧΗ» επισημαίνει μια πιθανή κατάσταση 
κινδύνου, η οποία θα μπορούσε να έχει ως 
επακόλουθο έναν ελαφρύ ή μέτριο τραυματισμό, εάν 
δεν αποφευχθεί.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Μια υπόδειξη προειδοποίησης με 
αυτό το σύμβολο και την προειδοποιητική λέξη 
«ΠΡΟΣΟΧΗ» επισημαίνει μια πιθανή κατάσταση, η 
οποία θα μπορούσε να έχει ως επακόλουθο υλικές 
ζημιές, εάν δεν αποφευχθεί.

Υπόδειξη: Μια υπόδειξη επισημαίνει πρόσθετες 
πληροφορίες που διευκολύνουν τον χειρισμό της 
συσκευής.

Διαβάστε και τηρείτε τις οδηγίες χρήσης! 
Πριν από τη χρήση του προϊόντος, εξοικειωθείτε με 
όλες υποδείξεις χειρισμού και ασφάλειας. Παραδίδετε 
όλα τα έγγραφα σε περίπτωση παράδοσης του 
προϊόντος σε τρίτους.

Το παρόν προϊόν πληροί τις απαιτήσεις των 
ισχυουσών ευρωπαϊκών και εθνικών οδηγιών. Η 
συμμόρφωση έχει αποδειχθεί. 

Απορρίπτετε τη συσκευασία με φιλικό για το 
περιβάλλον τρόπο.

Η συσκευασία αποτελείται από ανακυκλώσιμα 
υλικά. Λαμβάνετε υπόψη τη σήμανση στα 
υλικά συσκευασίας κατά τον διαχωρισμό των 
απορριμμάτων: Τα υλικά αυτά φέρουν σήμανση με 
συντομογραφίες (a) και ψηφία (b) με την ακόλουθη 
επεξήγηση: 1–7: Πλαστικά, 20–22: Χαρτί και 
χαρτόνι, 80–98: Σύνθετα υλικά.

Το παρόν προϊόν πληροί τις απαιτήσεις των 
ισχυουσών εθνικών οδηγιών της Δημοκρατίας της 
Σερβίας.

3. Υποδείξεις ασφαλείας

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ!

 ■ Πριν από κάθε χρήση, διασφαλίζετε ότι το 
υποστήριγμα βρίσκεται σε άψογη κατάσταση. 
Σε περίπτωση που διαπιστώσετε ζημιές, δεν επι-
τρέπεται πλέον η χρήση του υποστηρίγματος.

 ■ Διασφαλίζετε πάντα ότι η βίδα ασφαλείας του 
υποστηρίγματος υπό φορτίο είναι καλά σφιγμέ-
νη και ότι τα δύο μπουλόνια ασφάλισης έχουν 
ασφαλίσει πλήρως.
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 ■ Χρησιμοποιείτε το υποστήριγμα μόνο σε καθα-
ρές, αντιολισθητικές και επίπεδες επιφάνειες. 
Επίσης, φροντίζετε να στέκεστε με ασφάλεια.

 ■ Πριν από κάθε χρήση, διασφαλίζετε ότι το 
υποστήριγμα βρίσκεται σε άψογη τεχνική 
κατάσταση.

 ■ Μην στέκεστε κάτω από υποστηριζόμενα 
φορτία. 

  ΠΡΟΣΟΧΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΥΛΙΚΩΝ ΖΗ-
ΜΙΩΝ!

 ■ Χρησιμοποιείτε το υποστήριγμα μόνο για σύ-
ντομη τοποθέτηση και όχι για μόνιμη στήριξη 
οροφών, δοκαριών κτλ.

 ■ Λάβετε υπόψη, ότι το υποστήριγμα και το 
υλικό στήριξης μπορεί να υποστούν ζημιά σε 
περίπτωση υπερβολικά έντονης πίεσης.

 ■ Υπό γωνία κλίσης 90°, μην υπερβαίνετε ποτέ 
τα 30 κιλά στο υποστήριγμα. Σε περίπτωση 
μικρότερης γωνίας κλίσης, το φορτίο του υπο-
στηρίγματος μειώνεται σημαντικά.

 ■ Χρησιμοποιείτε το υποστήριγμα μόνο υπό γωνί-
ες κλίσης από 65° έως 90°.

 ■ Μην χρησιμοποιείτε το υποστήριγμα για διαφο-
ρετικούς σκοπούς από αυτούς που περιγράφο-
νται στις παρούσες οδηγίες.

4. Περιγραφή συσκευής
(Για εικόνες, βλ. αναδιπλούμενη σελίδα)
1 Λαστιχένιο μαξιλαράκι
2 Επάνω ράβδος
3 Μοχλός άντλησης
4 Κάτω ράβδος
5 Βίδα ασφαλείας 
6 Σωλήνας
7 Μπουλόνι ασφάλισης
8 Μοχλός ασφάλισης

5. Τεχνικά χαρακτηριστικά
Διαστάσεις

Ύψος 137 εκ. έως 290 εκ.,  
αποσπώμενο

∅ Ράβδος επάνω 12 χιλ.

∅ Ράβδος κάτω 25 χιλ.

∅ Σωλήνας 32 χιλ.

Βάρος

Καθαρό βάρος περ. 3,0 κιλά

Φορτίο

Μέγιστο φορτίο με γωνία 
κλίσης 90°

30 κιλά

6. Χρήση
 ♦ Ξεβιδώστε τη βίδα ασφαλείας (5) (Εικ. A).
 ♦ Εάν χρειάζεται, πιέστε τα δύο μπουλόνια ασφάλισης (7) έξω 

από την ασφάλεια (Εικ. B) και ανοίξτε την κάτω ράβδο (4) 
στο απαιτούμενο ύψος, έως ότου το λαστιχένιο μαξιλαράκι 
(1) να έρθει σε επαφή με το φορτίο προς στήριξη (Εικ. C).

 ♦ Αφήστε τα δύο μπουλόνια ασφάλισης να ασφαλίσουν πλήρως 
στην ασφάλεια του σωλήνα (6). Για προσανατολισμό, χρη-
σιμοποιήστε την κόκκινη γραμμή στην κάτω ράβδο, η οποία 
υποδεικνύει τη θέση των μπουλονιών ασφάλισης (Εικ. D).

 ♦ Εάν δεν επαρκεί το μήκος της κάτω ράβδου, πιέστε τον μοχλό 
ασφάλισης (8) προς τα επάνω (Εικ. E), ανοίγοντας, επίσης, 
την επάνω ράβδο (2) στο απαιτούμενο ύψος.

 ♦ Συσφίξτε ξανά τη βίδα ασφαλείας (Εικ. F).
 ♦ Για τη ρύθμιση ακριβείας του ύψους, πιέστε αρκετές φορές 

τον μοχλό άντλησης (3), έως ότου το λαστιχένιο μαξιλαράκι 
έρθει σε επαρκή επαφή με το φορτίο προς στήριξη (Εικ. G).

 ♦ Για τη χαλάρωση του υποστηρίγματος, πιέστε τον μοχλό 
ασφάλισης προς τα επάνω, έως ότου η επάνω ράβδος να 
εισαχθεί ξανά πλήρως (Εικ. H).

 ♦ Ξεβιδώστε τη βίδα ασφαλείας (Εικ. A).
 ♦ Συγκρατήστε τον σωλήνα με το ένα χέρι και πιέστε τα ασφαλι-

σμένα μπουλόνια έξω από την ασφάλεια (Εικ. B).
 ♦ Εισαγάγετε ξανά πλήρως την κάτω ράβδο.
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7. Φύλαξη
 ♦ Αποθηκεύετε το υποστήριγμα σε στεγνό μέρος και σε ξαπλω-

μένη θέση, ώστε να μην παρατηρείται κίνδυνος πτώσης.

8. Συντήρηση
 ♦ Το υποστήριγμα δε χρειάζεται συντήρηση.

9. Καθαρισμός
 ♦ Καθαρίζετε το υποστήριγμα με μια βούρτσα ή ένα ελαφρώς 

νωπό πανί.

10. Απόρριψη
Για την απόρριψη, παραδώστε το προϊόν σε μια εγκεκριμένη επιχεί-
ρηση απόρριψης ή στην κοινοτική επιχείρηση απόρριψης. Τηρείτε 
τους ισχύοντες κανονισμούς. Σε περίπτωση αμφιβολιών, επικοινω-
νήστε με την αρμόδια εγκατάσταση διάθεσης απορριμμάτων.
Για τις δυνατότητες απόρριψης του προϊόντος μετά το τέλος του 
κύκλου ζωής του, απευθυνθείτε στην αρμόδια υπηρεσία της κοινό-
τητας ή της πόλης σας.
Η συσκευασία αποτελείται από φιλικά προς το περιβάλλον υλικά, 
τα οποία μπορείτε να απορρίψετε μέσω των τοπικών υπηρεσιών 
ανακύκλωσης.
Απορρίπτετε τη συσκευασία με φιλικό προς το περιβάλλον τρόπο. 

11. Εγγύηση της GR / CY
Αξιότιμη πελάτισσα, αξιότιμε πελάτη,
Η παρούσα συσκευή διαθέτει 3 χρόνια εγγύηση από την ημερομηνία 
αγοράς. Στην περίπτωση ελλείψεων στο προϊόν έχετε νομικά δικαιώ-
ματα έναντι του πωλητή του προϊόντος. Αυτά τα νομικά δικαιώματα 
δεν περιορίζονται μέσω της κατωτέρω αναφερόμενης εγγύησης.
Η περίοδος εγγύησης ξεκινά την ημερομηνία αγοράς. Φυλάσσετε 
την απόδειξη αγοράς. Απαιτείται ως αποδεικτικό αγοράς. Εάν, εντός 
τριών ετών από την ημερομηνία αγοράς, παρατηρηθεί κάποιο 
σφάλμα υλικού ή κατασκευής στο προϊόν, θα επισκευάσουμε ή θα 
αντικαταστήσουμε (κατόπιν κρίσης μας) το προϊόν δωρεάν ή θα 
σας επιστραφεί το ποσό αγοράς. Η παρούσα εγγύηση προϋποθέτει 
ότι η ελαττωματική συσκευή και η απόδειξη αγοράς θα υποβληθούν 
μαζί με μια σύντομη περιγραφή αναφορικά με το πού βρίσκεται 
η έλλειψη και πότε παρατηρήθηκε, εντός της περιόδου των τριών 
ετών.

Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύησή μας, θα λάβετε το 
επισκευασμένο ή ένα νέο προϊόν. Η αντικατάσταση του προϊόντος 
συνεπάγεται, σύμφωνα με τον ΝΟΜΟΣ 2251/1994, ανανέωση 
του χρόνου εγγύησης. Για την Κύπρο ισχύει: Η επισκευή ή η αντι-
κατάσταση του προïόντος δε συνεπάγεται ανανέωση του χρόνου 
εγγύησης.

Περίοδος εγγύησης και νομικές απαιτήσεις λόγω 
ελλείψεων
Ο χρόνος εγγύησης δεν παρατείνεται μέσω της παροχής εγγύησης. 
Αυτό ισχύει και για εξαρτήματα, τα οποία έχουν αντικατασταθεί και 
επισκευαστεί. Ενδεχόμενες ήδη υπάρχουσες ζημιές και ελλείψεις 
κατά την αγορά πρέπει να γνωστοποιούνται αμέσως μετά την 
αποσυσκευασία. Μετά τη λήξη του χρόνου εγγύησης, τυχόν εμφανι-
ζόμενες επισκευές χρεώνονται.

Εύρος εγγύησης
Η συσκευή κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές οδηγίες ποιότη-
τας και ελέγχθηκε προσεκτικά πριν από την αποστολή.
Η εγγύηση ισχύει για σφάλματα υλικού ή κατασκευής. Το εύρος 
εγγύησης δεν καλύπτει εξαρτήματα του προϊόντος που υπόκεινται 
σε φυσιολογική φθορά και, ως εκ τούτου, θεωρούνται αναλώσιμα 
εξαρτήματα όπως π.χ. λεπίδες πριονιού, εφεδρικές λεπίδες, γυαλό-
χαρτα κ.λπ. ή ζημιές σε εύθραυστα εξαρτήματα, π.χ. διακόπτες ή 
γυάλινα εξαρτήματα. 
Η παρούσα εγγύηση ακυρώνεται εάν προκληθεί ζημιά στο προϊόν, 
εάν δεν γίνεται σωστή χρήση ή συντήρηση. Για μια σωστή χρήση 
του προϊόντος πρέπει να τηρούνται επακριβώς οι αναφερόμενες 
υποδείξεις στις οδηγίες χειρισμού. Σκοποί χρήσης και χειρισμοί που 
δεν συνιστώνται ή για τους οποίους υπάρχει προειδοποίηση πρέπει 
απαραίτητα να αποφεύγονται.
Το προϊόν προορίζεται μόνο για ιδιωτική και όχι για επαγγελματική 
χρήση. Σε περίπτωση κακής μεταχείρισης και ακατάλληλης χρήσης, 
χρήσης βίας και παρεμβάσεων, οι οποίες δεν διεξήχθησαν από το 
εξουσιοδοτημένο μας τμήμα σέρβις, η εγγύηση παύει να ισχύει.

Διαδικασία σε περίπτωση εγγύησης
Για την εξασφάλιση γρήγορης επεξεργασίας του ζητήματός σας, 
τηρείτε τις ακόλουθες υποδείξεις:
Για όλες τις ερωτήσεις έχετε έτοιμη την απόδειξη αγοράς και τον κω-
δικό προϊόντος (IAN) 517296_2510 ως απόδειξη για την αγορά.
Για τον κωδικό προϊόντος, ανατρέξτε στην πινακίδα τύπου στο 
προϊόν, σε μια ετικέτα στο προϊόν, στο εξώφυλλο των οδηγιών 
χρήσης (κάτω αριστερά) ή σε ένα αυτοκόλλητο στην πίσω ή κάτω 
πλευρά του προϊόντος.
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Εάν παρατηρηθούν σφάλματα λειτουργίας ή λοιπές ελλείψεις, 
επικοινωνήστε αρχικά με το ακόλουθο τμήμα σέρβις τηλεφωνικά 
ή χρησιμοποιήστε τη φόρμα επικοινωνίας, την οποία μπορείτε να 
βρείτε στη διεύθυνση parkside-diy.com, στην κατηγορία Σέρβις.
Ένα προϊόν που θεωρείται ελαττωματικό μπορείτε να το αποστείλετε 
ατελώς στην αναφερόμενη διεύθυνση του σέρβις επισυνάπτοντας 
την απόδειξη αγοράς (απόδειξη ταμείου) και αναφέροντας που 
βρίσκεται η έλλειψη και πότε εμφανίστηκε.

12. Σέρβις
GR Σέρβις Ελλάδα 

Tel.: 00800 491 824 928  
Φόρμα επικοινωνίας στο parkside-diy.com

CY Σέρβις Κύπρος 
Tel.: 8009 4242 
Φόρμα επικοινωνίας στο parkside-diy.com

IAN 517296_2510

13. Εισαγωγέας
KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
ΓΕΡΜΑΝΙΑ 
www.kompernass.com
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